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ENERGISA TOCANTINS - DISTRIBUIDORA DE ENERGIA

Emissão da Carta de Projeto Aprovado
Projeto Elétrico: 14594/22

TIPO DE PROJETO: MICRO GERAÇÃO SEM BENEFICIÁRIA
CAPACIDADE DE GERAÇÃO (kWp): 112,2
TENSÃO: Baixa - GRUPO: B

PROP DA OBRA: NEVES & NEVES LTDA

CLASSE: Empresa Privada
CPRCNPJ: 08.839.364/0001-71

FONE:6334213889/0

EMAIL: 0 / eng.edson.jnr@gmail.com
ENDEREÇO:FAZENDARETIROANDORINHAN» 000
CIDADE: ARAGUAINA

BAIRRO: RURAL

«OI.ICITANTE: EDSON RIBEIRO SOUSA JUNIOR

5. CLASSE: 20220401386

Prezado(a). NEVES & NEVES LTDA

O projeto apresentado está de acordo com as normas técnicas vigentes na empresa, REN 1000 e Prodist, e encontra-se

APROVADO e liberado para execução.
Segue uma via do projeto aprovado, que terá validade de até 24 (vinte e quatro) meses a partir da data de emissão desta carta.

A aprovação deste projeto é referente apenas ao padrão de entrada e equipamentos do sistema solar. Desde então, o projeto
encontra-se apto para execução das instalações, e após a conclusão da obra, o tltular/responsável técnico poderá solicitar o
pedido de vistoria do sistema de geração distribuída através da AGÊNCIA VIRTUAL (AWGPE), mediante a entrega dos

documentos listados a seguir:

LISTA DE DOCUMENTOS A SER ENTREGUE:

Aprovado/Ressalva.
Enviado pelo cliente através do AWGPE

RESSALVAS:

1-Aprovado/Restrição. Foi aberta uma O.S 54920970 de elaboração de projeto/orçamento para definições de melhoria para
conexão/ligação da unidade microgeradora.

. ..'S: A solicitação de vistoria só poderá ser realizada pelo proprietário do empreendimento a ser a atendido ou pelo
responsável técnico de execução conforme documento de responsabilidade técnica da execução das instalações. A vistoria

deverá ser solicitada 20220401386em até 120 dias após a emissão do parecer de acesso.
Para cadastramento de unidades consumidoras participantes do sistema de compensação, após a ligação da geração
distribuída, o consumidor deverá se dirigir a uma das nossas agências de atendimento e preencher o formulário específico.
O prazo para a vistoria é de 07 dias, a contar da data de solicitação. Havendo a necessidade de obra para o atendimento, o

prazo para realização da vistoria passar a ter início no primeiro dia útil subsequente a conclusão da obra que tem seus prazos
reguladosde acordo com a REN 1000/ANEEL,conformeos seguintes artigos:
Art. 64 - Estabelece o prazo para a elaboração e orçamento do projeto da obra;

Art. 88 - Estabelece o prazo de execução e conclusão da referida obra.
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ENERGISA TOCANTINS - DISTRIBUIDORA DE ENERGIA

Emissão da Carta de Parecer Para Geração Distribuída Aprovado
Projeto Elétrico: 14594 / 22

TIPO DE PROJETO: MICRO GERAÇÃO SEM BENEFICIÁRIA
CAPACIDADE DE GERAÇÃO (kWp): 112,2
TENSÃO: Baixa - GRUPO: B
PROP DA OBRA: NEVES & NEVES LTDA

CLASSE: Empresa Privada
CPRCNPJ: 08.839.364/0001-71

FONE:6334213889 0

EMAIL: 0

ENDEREÇO: FAZENDA RETIRO ANDORINHA N“ 000
^'DADE: ARAGUAINA

. IRRO: RURAL

SOLICITANTE: EDSON RIBEIRO SOUSA JUNIOR

REG. CLASSE: CREA-TO n° 24192507

1- INFORMAÇÕES GERAIS

Este parecer tem por objetivo informar o resultado dos estudos realizados para que fossem definidos os critérios de

atendimento para a proposta de Geração de Energia Elétrica e a conexão da mesma ao sistema de distribuição desta

Os^ c^SriM de atendimento foram definidos em conformidade com as normas técnicas vigentes da distribuidora, a REN

1000/2021 ANEEL e o Módulo 3 do Prodíst.

2- DADOS DA REDE DISTRIBUIÇÃO

SUBESTAÇÃO: [10153] SE BERNARDO SAYAO
ALIMENTADOR: [LD02010153] LD BERNARDO SAYAO A ARAPOEMA
N® OPERATIVO: 5720117004

TRANSFORMADOR REDE: 30

TRANSFORMADOR PARTICULAR: 0

ECESSIDADE DE OBRA:

TÉRMINO PREVISTO:
PRAZO OBRA:

3- CONEXÃO - DADOS TÉCNICOS

GRUPO DE FORNECIMENTO: B
N° DE FASES: 3

TENSÃO DE CONEXÃO: Baixa
RAMAL DE ENTRADA: Aérea

SEÇÃO DA FASE (mm*): 70
SEÇÃO DO NEUTRO (mm*): 35

4- DADOS GERAIS DE GERAÇÃO

CLASSIFICAÇÃO DE GERAÇÃO: Micro Geração
POTÊNCIA REATIVA (kVAr): 47,81
POTÊNCIA CONSIDERADA (kW): 112,2
CORRENTE MÁXIMA:

ENERGISATOCANTINS- DISTRIBUIDORADE ENERGIAS/A-CNPJ:25.086.034/0001-71 - Insc. Est.: 29.031.998/6
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FATOR DE POTÊNCIA: 0,92
POTÊNCIA TOTAL DE GERAÇÃO (kWp): 112,2
POTÊNCIA APARENTE (kVA): 121,96
POTÊNCIA DOS INVERSORES (kW): 76

5- INFORMAÇÕES COMPLEMENTARES

Caso 0 acionamento da geração distribuída provoque injeção de correntes harmônicas no sistema eiétrico e se constatado,

mesmo após a ligação das mesmas, que a perturbação está acima dos limites toleráveis pela concessionária, serão exigidas do

cliente, as ações corretivas que se fizerem necessárias, o mesmo se aplica ao descumprimento dos demais parâmetros
técnicos que comprometam o sistema de distribuição desta concessionária.

Informamos que a execução da instalação dos equipamentos de geração estão autorizadas devendo seguir aos critérios
definidos neste parecer e pelo projeto elétrico aprovado que segue em anexo a este documento.
Havendo necessidade de adequação no padrão de medição existente, será necessáriomantercontato com esta concessionária

para que sejam verificados as condições e critérios a serem seguidos para execução deste serviço.

Após realizada as instalações de todo o sistema de geração que seja de responsbilidade do cliente, este deverá formalizar a

,• citação de vistoria, mediante a apresentação de toda documentação listada na carta de aprovação do projeto, bem como a

-ííbração dos contratos encaminhados em anexo.
Seguem os parâmetros para configuração do inversor conforme é exigido nas NDU's 013 e 015:

TEMPO DE ATUAÇÃOPARÂMETROSDESCRIÇÃO
Desligar em 0^2 sV<80% (0;8 PU) VnTensão no ponto de Conexão;
Desligarem 0,2 sV< 110% (1,1 PU) VnTensão no ponto de Conexão:
Condições normais80 % < = V = < 110%Regime Normal de Operação
Desligar em até 0,2 sf < 57,5 HZSubfrequência
Desligar em 0,2 sf > 62,0 HZSobrefrenquência
Condições normaisf = 60 HZFrequência Nominal da Rede

Após a perda da rede (ilhamento),
deverá interromper o fornecimento de

enegria a rede^

Interromper em até 2sIlhamento

Após a retomada das condições normais
de tensão e frequência da rede, religar;

Após 180sReconexão

Comunicamos ainda que este parecer de acesso tem validade de 120 (cento e vinte) dias para microgeraçâo, 12 (doze) meses

para minigeradores de fonte solar, e 30 (trinta)meses para minigeradores das demais fontes, contando a partir da data de

emissão do mesmo, onde a inobservância deste prazo implica ã perda das condições de acesso estabelecidas no parecer de

acesso sendo o-processo encerrado, conforme Lei n® 14.300 de 6 de janeiro de 2022.

ENERGISA TOCANTINS - DISTRIBUIDORA DE ENERGIA
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RELACIONAMENTO OPERACIONAL PARA A CONEXÃO

MICROGERAÇÃO DISTRIBUÍDA AO SISTEMA DE COMPENSAÇÃO DE

ENERGIA CELEBRADO ENTRE ENERGISA TOCANTINS -

DISTRIBUIDORA DE ENERGIA E O SR NEVES & NEVES LTDA

I. De um lado a ENERGISA TOCANTINS - DISTRIBUIDORA DE ENERGIA doravante denominada simplesmente ENERGISA
TOCANTINS, com sede, na Q.104 NORTE, AV. L04 LT.12A, 0, CENTRO, PALMAS - TO, inscrita no CNPJ/MF sob o n°

25.086.034/0001-71, neste ato representada, nos termos do seu Estatuto Social, por seus representantes legais, ao final

assinados; e

II. de outro lado o(a) proprietário(a) da microgeração SR. NEVES & NEVES LTDA, CPF/CNPJ: 08.839.364/0001-71, doravante

denominado simplesmente MICROGERADOR, Instalado na unidade consumidora com n" de instalação: 3080329, com

endereço na Rua: FAZENDA RETIRO ANDORINHA, N 000, Bairro: RURAL. ARAGUAINA no Estado do TO. por seu(s)

representante(s) legal(is), ao final assinado(s);

entre si, justo e acordado, celebrar o presente RELACIONAMENTO OPERACIONAL, conforme os seguintes termos e

condições:

CLÁUSULA 1^ DO OBJETO

Este documento contém as principais condições referentes ao Relacionamento Operacional entre o proprietário de

sistema de microgeração distribuída e responsável pela unidade consumidora que adere ao Sistema de Compensação de

Energia Elétrica SR. NEVES & NEVES LTDA. CPF/CNPJ: 08.839.364/0001-71, Rua: FAZENDA RETIRO ANDORINHA. N 000,

Bairro; RURAL, ARAGUAINA - TO; e UC n“ 3080329 e a ENERGISA TOCANTINS concessionária de distribuição de energia

elétrica.

1.

Este documento prevê a operação segura e ordenada das instalações elétricas interligando o sistema de microgeração
sistema de distribuição de energia elétrica da ENERGISA TOCANTINS.

Para os efeitos deste Relacionamento Operacional são adotadas as definições contidas nas Resoluções Normativas n"

1000, de 7 de dezembro de 2021. e n° 482, de 17 de abril de 2012.

CLÁUSULA 2^: DO PRAZO DE VIGÊNCIA

Conforme Contrato de Fornecimento, Contrato de Uso do Sistema de Distribuição ou Contrato de Adesão disciplinado

(Ia Resolução n“ 1000/2021.

CLÁUSULA 3^: DA ABRANGÊNCIA

2.

ao

3.

4.

Este Relacionamento Operacional aplica-se à interconexão de sistema de microgeração distribuída aos sistemas de
5.

distribuição.

C.. Entende-se por microgeração distribuída a central geradora de energia elétrica com potência menor ou igual a 75kW, e

menor ou igual a 5 MW para as fontes despacháveis e menor ou igual a 3 MW para as fontes não despacháveis, conforme

regulamentação da ANEEL

CLÁUSULA 4^: DA ESTRUTURA DE RELACIONAMENTO OPERACIONAL

6.

A estrutura responsável pela execução da coordenação, supervisão, controle e comando das instalações de conexão é
7.

composta por:
Pela ENERGISA TOCANTINS: Por meio dos canais de atendimento disponíveis;

Pelo Microgerador: SR. NEVES & NEVES LTDA. por meio do telefone 6334213889.

CLÁUSULA 5": DO SISTEMA DE MICROGERAÇÃO DISTRIBUÍDA

ENERGISA TOCANTINS - DISTRIBUIDORA DE ENERGIA S/A - CNPJ: 25.086.034/0001-71 - Insc. Est.: 29.031.998/6
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As instalações do MICROGERADOR compreende: gerador solar fotovoltaico com capacidade instalada de 112,2 kWp;
conectado diretamente na unidade consumidora, em Baixa tensão, e ao sistema de distribuição da ENERGISA TOCANTINS.
P.E n“ 14594 / 22.

8.

CLÁUSULA 6®: DAS RESPONSABILIDADES NO RELACIONAMENTO OPERACIONAL

A ENERGISA TOCANTINS orientará o responsável pelo sistema de microgeração distribuída sobre as atividades de
coordenação e supervisão da operação, e sobre possíveis intervenções e desligamentos envolvendo os equipamentos e as

instalações do sistema de distribuição, incluídas nas instalações de conexão.

Caso necessitem de intervenção ou desligamento, ambas as partes se obrigam a fornecer com o máximo de
antecedência possível um plano para minimizar o tempo de interrupção que, em casos de emergência, não sendo possíveis tais

informações, as interrupções serão coordenadas pelos encarregados das respectivas instalações.

As partes se obrigam a efetuar comunicação forma! sobre quaisquer alterações nas instalações do microgerador e da

ENERGISA TOCANTINS.

9.

10.

11.

CLÁUSULA T\ DAS CONDIÇÕES DE SEGURANÇA

A área responsável da ENERGISA TOCANTINS orientará o responsável pelo sistema de microgeração distribuída
sobre os aspectos de segurança do pessoal durante a execução dos serviços com equipamento desenergizado, relacionando e

anexando as normas e/ou instruções de segurança e outros procedimentos a serem seguidos para garantir a segurança do

pessoal e de terceiros durante a execução dos serviços em equipamento desenergizado.

• y

12.

As intervenções de qualquer natureza em equipamentos do sistema ou da instalação de conexão, só podem ser

liberadas com a prévia autorização do Centro de Operações Integrado COl da ENERGISA TOCANTINS.
13

CLÁUSULA 8^: DO DESLIGAMENTO DA INTERCONEXÃO ■

A ENERGISA TOCANTINS poderá desconectar a unidade consumidora possuidora do sistema de microgeração de seu
sistema elétrico nos casos em que:

. A qualidade de energia elétrica fornecida pelo NEVES & NEVES LTDA não obedecer aos padrões de qualidade

dispostos no Parecer de Acesso; e

• Quando a operação do sistema de microgeração representar perigo à vida e às instalações da ENERGISA
TOCANTINS, neste caso. sem aviso prévio.

14.

NEVES & NEVES LTDA deverá ser notificado para execução de ações corretivas com vistas ao..L Em quaisquer casos, 0
restabelecimento da conexão de acordo com o disposto na Resolução Normativa n 1000/2021.

CLÁUSULA 9®: DA ALTERAÇÃO DE TITULARIDADE

Em caso de alteração de titularidade das UC’s com micro/mini, geração distribuída, deverá entrar em contato com o
atendimento da concessionária, a fim de evitar a perda dos beneficiárips do sistema de compensação.

ENERGISA TOCANTINS - DISTRIBUIDORA DE ENERGIA

ENERGISA TOCANTINS - DISTRIBUIDORA DE ENERGIA S/A - CNPJ: 25.086.034/0001-71 - Insc. Est.: 29.031.998/6

Q.104 NORTE,AV.L04 LT.12A. 0. CENTRO, PALMAS. TO - CEP 77.006-032

Tel.: -www.energisa.com.br



GINLONG TECHNOLQCiES CO..LTO.

: S5-GC{25-50)K

Inversores Solis trifásicos

Eficiência Seguro

• iP66

• Proteção AFCI. reduz proativamente o

risco de incêndio

• Componentes de marca reconhecidos

globalmente para uma vida útil rnais íonga

* RefrigeraçãoporvenLiíadorredundante

inteligente

O Eficiência máxima de 98,8%

• Corrente da string até 16A

• Projeto de 3/4 MPPT, suporta projeto de sistema de

orientação múltipla

« Função de recuperação PID noturna, aumenta o

rendimento geral do sistema (opcional)

« Ampla faixa de tensão e baixa tensão de inicialização

{

Inteligente

* Suporta contiole de potência exportada para a rede

• Moniiorizaçào inteligente de string, varredura de

curva IV inteligente

«• Suporta R5435.WiFi,GPRS

• Scaneie para se registrar no SoÜsCloud, suporta

atualização e controle remotos

Econômico

• Suporta comunicação GPRS/WiFi com

menos fiação e custos de instalação

reduzidos

• >150% de relação CC/CA

« Suporta módulos de alta potência para

menores custos de instalação

• Suporta acesso a fio de alumínio paia

reduzir custos

Modelo:
[HÉH

S5-GC25K/S5-GC30K o ..
t. yv a"

ffl
S5-GC33K/S5-GC36K

S5-GC40K / S5-GC40K-HV

S5-GC50K-HV
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Folha de Dados S5-GC(25-50)K

Modelo 25K 30K 33K 36K 37.5K 40K 40K-HV 50K-HV

íEntrada CC

Potênda máxima de enn’ad3

Tçnsàomá> de entrada

Ttrviâo tiorrrinüi

Teniãodevartrda

Intervalo da le-fisão MPPT

CoiTsnta ma« de entrada

Con»n'e ma» irecu-^o-cituítc

P5PPÍ5Núirero dé Entradas

Saída CA

Potência norninai de raída

Potência nomii-.ai de saída a aO’C

Potência rrii« dê soida aparente

Potência m I* de saída

Potónoa mV do saida a ‘!Q'C

Tensão nominas da icde

Ficqjêncis nominal da rode

Corrente nominal do safda da rede

Cc'rente máy de sa.da

Fatoi de potência

Harmônicas (THDi)

Eficiência :

Eticiência máxima

iPciència LU

Eiiciènda MPPT

Proteção .

Pioloção ccntfc irivo':.âc depolandsd-j .CC

Pictoçãt) Contra ciJftü-circiJ to

Protecóode sobietnrtentedc saída

Pmieçáo contra sebr^tensao

l.ton-iuramenío d-'- icde ,

Piotecãn de ilhvmí?rFto

Fíoteçac de temoeratura

Wontofüsçôo de Stnngs

D ytaiização de curva lA'

AFCI iniegrado (proteção de címuítc de falha de
arco CO

Recuperação Pll) integrado

Intelruplt.li CCiniegradò

Dados gerais '

□'mensões iL'A*P)

Peso

Topologia

Consumo próprio {iioite}

Faixa ds temperatura amir'ente de operação

Umidade relativa

Graj de proteçSo TP'

Conceito de lelrigeraçâo

Altitude mpv de operação

Criitficsdüs de padráodriconecáoda rede

Padrão de scguiarKa '/ EMC

Características

Cone«ãc CC

Conexão CA

<
t; f-

45 WfJ37^ kW 54 kW433 kVV 6SkW63.8 kVV Cr8 kVV 75 k’,V

ilCWV

ÇGOV

1.8ÜV

ÍDü-lQOOV

32A/32A/32A

40A/40A/40A

<‘;2A

•i-íCA

3/6 i/s

-ít. -

25kW

2Í,kW

■' ’ '27.5 kVA

30 k'W ’

30 kW ’ , 'SSl-VV

33kVA

,33 káj

33 kVV 37.5kW

3'{.5'*W

37.5kVA

37.5kW

36 i<W

36 ui-V

4Ü kVV 40 50 kW. 'I

40 id.v 40 kW 50 kV\

363 kVA

36.3 kW

' 363kW

. 3/Íj/Pr:,22ÒV/3GOV.230V/400V ,
50,Hx/6ÔH::

,-3S;0A/3ç.iA 45.6A/43.3Ã'’.50.iA/47.6A ^.7A/52.0A 57A/54.1A 60.8A/57.7A

55.Í A

39.6 kVA 44 kVA 44 Uva 55 kVA

27.5 kVV

■; . 27.5 kW . 33 kW

39.6 kW 44 kVV44 H'A' 55 kW

55 kW39.6 kW a/^klV 44 kW 44 kW

íi ■ 3/PE.480V
•.?

48.1 A 601A

4L8A 50.2A Ô0.2A 57 A 66.9 A 53.0 A 66.2 A

> 0,99 {0,8 iniciai r o,8 atrasado)

f • <39fc

- . í
, 93.S5Í!, •

98.1%

98.6% 98.785 98.8-%• I

'
93.2% 98.3% 93.4%

1

»9D.5%

Is ...

■ •:

-SirriI

.Siin

! Sim

I

CCTipo II/CA Tipo II

Sirn

Sim
p

*

Sim
■8 ■
7 .

Sim

Sim

Sím*^

\i Opcioiral

ppcio.nalSli i
t: ■ i'

c.

r; —r • —J, -

647"623‘252 mm

37 kg

Se/n Transíprin.ador

• ;

•t •
T

T

1!

'í ■ «ikW
*

-25-r.eG'C
■l

0-209TC

IPG6

Refrigeração pfjrventÜDdür redundante inroligente

" • ’ ' 4000m

■' NI3R 16249. NliR 16l's0. !EC 62116, lEC,6iOTO-3-JA5,lEC6iOOO- 3-li/-i2

lEC62109 1/2.IEC 61000 6 l/2.''-3.A4

i

■

i

f i '

x'.

Conectores MC4

Tcrmin.tiOT
‘r

Tela ICD

CorTijnicaçaa RS4a5, Opcional; Wi Fi, GPRS. USB

, itvíi iirirí-
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"certifico- e: tíou FÉ, pàrá os. devidos ifns^ que nesta data me foi
apresentado um dóeumento em inglês ideniiflcado como imagem 'digitalizada de
um termo de garantia emitido na China, cujo conteúdo traduzo oifciálmente
para o vernáculo no, seguinte'teor:

. Folhai 225

>

‘ ILpgó] SOLIS

Ginlong Technologies C0.5 Ltd.
{úintong Tecnologias]

Endereço:
No. 57 Jiníong Road, Bihhai Inclust]iarPark,Xiangshan,Ningbo, Zheejiang, 315712, P.R. Chiná
Tel: +S6 574 65802l88íj Web: %\^y.solismveiters.cbm í.e-maíl: soiis-service@gmlong.com

'u*

V, .
I4

r

Garantia exclusiva para o Brasil !
i

acessórios Solis s3o fabricados pela Gmíong Technologies Co., Ltd

(doravante referida como ‘‘Ginlong”) que fornece a seguinte ^rantía áo comprador (referido
como “Cliente”) dos ínVersores e acessórios (referidos corao “Produtos”), (O Cliente é

, considerado o proprietário dos-Produtos instalados na primeira venda.) ^ • ■

‘ i* ’ Termos da Garasiíia 1: 0

A Ginlong garante que todos os Produtos estão livres de defeitos materiais e de funcionamento fj
sob uso e serviço normais á partir da data de venda ao Cliente. Esta garantia estende os direitos -

■le^is presumidos do Clíente e, não pode sêr interpretada deXòrma a diminuir tais dir|ííps. '

Todos bs inversores vinculados à rede recebeni:-16 anos de garantia
Todos os inversores liíBrídos í^-IíTRAI recebem: 5 anos de garantia

, (Todos os modelos 4G, 5G/S5.e.S6) ,, , / -

Todos OS acessórios recebem; 2 anos de garantia. . . ^

CDLS-WGVi-Fi); S3AVlFÍ-ST„S2-LQ^er, S3-tÁN-ST, DLS-L(LAN). DLS-GCGPilSO„DLSAvbwiFi),'DLB-
G{CPRS), Solls-Linlc RF-stíck, RF-Unk, Solis-Link; RF-ÍGüteway, PLC-CCO, SoUs-HPM3-5G-pLuS, 4G^,
TvíBDIDORES EXTERNOS:) ‘ ■

'Durante' este período, â Oinlóng garainíe b bpm funcionaméntd dos Produtos. Â 'garantia'Será
executada pelos termos a’ciui incluídos, sem se limitar às faturas e ordens de compras das ‘
mércadorias. O-período de garantia começa quando o Produto é: '

inversores e

j
í

r

1

l

:?■

>

l
1

I

I

A«rácd '0fv tóorc2S Sales. 1.-307 Aptô. 5â CEP ISOiO-CSK íâms3l^,^3SP'

Foíés >+'55 19,3579-0143 / 9108-7313 "rva.bfuntTíismaii.córn' %vr,M.iyèbníne''i.ccfn

?
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‘ Livro: 04S.Tradução: 7.071 . Folha: 226

í ■ •

l

ç
k

(1) Ativado na ínslalaçao,
Ou

'(2) Sôís meses depois que o produto fof despachado da fábrica, dependendo do que ocorrer

'2. Extensão da Garantia. \ '

O chentb pode solicitar üma éxten^o^ de garantia dentro de doze meses após, a instalação, ,
foniecendo o número de série do'respécrivo inversor junto com o copiprovanití de compra.
Uma garantia estendida pode ser adq^rida para fornecer 0 seguinte: ’ '

Tolafde 15 anos ,

Total de 2Ò atíos' j
•A

4

Os certificados serilo fornecidos confirmando a extensão de garantia no momento da compra.

3. Limitações da Oaránlia . . I'' ^ . ' ‘

A Garantia é válida,aj^nas para Produtos adquiridos diretamente' da Ginlong ou de um ■
revendedor autorizado da‘Gínlong. A garantia aplica-se apenas a produtos novos.

l

A Garantia não cobre: :
K ' >

• Custos de acesso, nião'de obra ou transporte; ,
• Danòs consequentes, incluindo, mas sem se limitar à perda de receita;

• Reclamações de terceiros que não o proprietário;
• Se os produtos forem danificados como consequência da nãò instalação de acordo com as

instruções de i

' instalação for realízadâ pela Ginlong); ' . ’ . . ’ \

• Artigos auxiliares da iiistalação não fornecidos pela Ginlong;

• Obrigações, taxas pu custos de importação/exportaçãp e outros custos adritinisfiativos

gerais;

• Danos aos Produíos; causados por uso indevido, manuseio inadequado ou modificação não
autorizada; ' ^ ■

• ' Perdas ou danos ocoiridos durante o transporte;^

ão contidas nó manual de instalação do produto. (Bxceto onde a

• :ji

41
‘

ar
r'

:•
, i

r

, r

-

4

, Aver.-da 0f,.íiÀorf:».S:;tós, i.207>.ct3 S2 CEP 1301Ô-002 Ojri^nsaSP' ‘

Fonssi-55 103579-01‘)3/91,087PI3: svçlr-rt"isIL‘?,ifTÍ3,!,com WAV4Ívctainci:‘.com

.
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9 Danos acidentais (por qualquer dano ou defeito causado por relâmpagos, inundações,
picos de energia, incêndio, pragas^ danos, corrosão, ações de terceiros .ou qualquer outro
ato de força araiòr, evento ou acidente fora do controle razoável da Gínlong e que não .
surja sob condições ndnnaís .e condições ..operacionais padronizadas) ou danos

. • intencionais; \ , ’ .. ^ ”

» Quaisquer Produtos d^critbs eni ma oferta òu nota de entrega como ‘'ex-display” ou
recondicionado”. (Uma extensão 'de garantia separada pode ter sido emitida para cobrir

‘ tais Produtos)

9 ' Se os Produtos náo forem adquifidós imcíaimente da Gínlong ou do revendedor autorizado
‘ da Giníong; ; ^ '

•9 Se OS Produtos estiverem fofá do,período de garantia;
9 Se a falha tiver sido causada por outro componente do sistema fotovpllaico do titular da

; garantia; ou não pôde.ser identificada após p exame dos Produtos; • -

\ Se a' falha foi ativada por oiitro çornppiientô do.sisíema dp titular da garantia; ou não pôde
ser identificada’ apbs’'o exame dos'Produtos; a menos qué os Produtos tenham sido
instalados corretamente por um insíalador qualificado da empresa de rede local e de acordo
com as instruções de instalação fornecidas com os Produtos ou instaladas pela Gínlong ou

pelo revendedor auíorizadoj^ ‘ .
• A menos que o titular da* garantia etnha págo integralmente todos os valores devidos à

■ , Gínlong pelo titular da garantia; ' ^ ' , f ■ ' ■ .

• Se 0 defeito ocdrref total ou parcialmente como resultado de qualquer ato ou omissão do
;,titular da garantia, ou de qualquer pessoa que não seja uma empregada ou subcontratada
, pela Gínlong;

9 ^ Se 0 Produto não forniantido satisfatoriamente, éstiver sujeito a uso indevido,'negiigênc ia,
, acidente ou abuso, bu o titiüar dá ^antia continuar a usar os Produtos após o defeito se
tornàr ápárente;; , i .

, Sè òs Produtos forem' cónseríado^ ou qualquer tentativa dê reparo dos Produtos for feita
! por pessoa não autófi2^dap«la Giíüong;' . - ‘ ' - f ! -

Se qs Produtos forênr movidos ppfqualquer motivo após a instalação (indêpendentemeníe
des.êrem posíeríormêhíe reinstalàdós òu movidos de volta para o mesmo local), amenos
que'os Produtos sejam reinstalados. no.mesmo endereço pôr üm instalador qualificado e

; . sejam armazenados durantê'qualquer período dè acordo com o manual do Produto;
'o ' Se 6s Produtos forein 'alterados ou.ràodifícados de’ alguma forma (incluindo se o nómero

de sériè o'u-de identificação do Produto for alterado, desfigurado ou removido), salvo se
tal modificação houver sido aprovada por escrito pela Ginlòng;

9, ' Uso'de'tipos debatériá não certificados, e listados na lista aprovada da Solis para operação
. ' comoinversor.dertóaienamêntòde energiáSolis; .
V Qualquer outra falhi';qúe não. ^ete"ó, dèsempenho básico dos Produtos.,, nSó obstante

' qualquer arranhão ou mancha extênia,'óu desgaste mecânico’ríattiralique.%ãprreprèsente
um. defeito ou desgaste irqrmal. ■/'

!

I
IJvroí 048 Folhai 227'•>
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4. Proteção de Dados' .

. Se os Clientes aceitarem o serviço de ,garantia fornecido pela Ginlong, os Clientes permitem
:que. a Ginlong acesse, colete; e procésse informações relacionadas, a falhás, .detecção,
identificação e depumção ao fornecer'seíviços;. Essas informações serão usadas; apenas para
fornecer serviços de garantia. Uina vez que òs Clientes são os titulares de tais informações, a
.Ginlong não pode confirmar se,tais informações.contêm informações confidenciais ou dados
pessoais dos Clientes. ' '

Os clientes devem se certificar de.que ôbíerãp ou manterão todo o consentimento, permissão
, e autorização necessários (‘-Consentimento^’) de acordo com os requisitos legais aplicáveis

,para que a Ginlong forneça tal serviço, para que a Ginlong não viole os requisitos legais
aplicáveis, as poIíticífe; (tq'privacidade,do. Cliente ou acordos de usuá-rios na prestação de
serviços relacionados;. ‘ .' ' .

Â Ginlong tomará tnedidás.cabíveis.para garantir a segurança das referidas informações do

Cliente, mas a Ginjong não é responsável, por qualquer.responsabilidade direta ou indireta

causada pela aquisição , ei processamento dessas informações., no, processo dc prestação de
serviços. . "

Se 0 Cliente devolver.os'Produtos à Ginlong, isso significa que 0 Cliente.fez backup de
qualquer informação confidencial., privadai |réssoal ou outras informações armazénadás nos

Produtos e exclm‘u^ compietamente essas i.nforra^Ses dos Produtos, e autorizam Ginlong a
transferir os Produtos pára in^utenção po centro de serviços da Ginlong em outros países. Os
clientes serão os únieps-respon^veis pela .exclusão das informações acima antes de entregar
0 hard\Yare à Ginlong. Eles também devem indenizar, defender e isentar a .Ginlong contra

todas e quaisquer jrepvindiçações,, responsabilidades, ..obrigações^ custos, despesas,

pshaüdádes, muitas, òqnfísçós e decisões ímí^síos por qualquer agência goyemamental ou
terceiro, como resultado 'da nào-conformidadè da Ginlong com as leis e regiilamento.s
aplicáveis na transferência e disposição das informações acima.

. Á Ginlong, não garante bs'dados aiinazenados nos Produtos;, os Clientes são les^nsáveis por
fazer baclcup dos dados relevantes para evitar perdas. ' ’ ; ,

,5. Procedimento para Pedido Üe Reembolso de Garantia

-Para t^er pedido de reembolso de garantitp as seguintes informações precisam;ser fornecidas;
T

i

i
•I

. %

AvoHto Üfj^oracs Selos. m7’ApJÍ cá CE!P,lâÓ10-Ò02'C;Jiv#^mSP
^ '

, . ‘ FflnêS+5519 3579-0140
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• Fonnulárío de pedido de reembolso de garantia preenchido - fornecido pelo agente de
serviço Solis . . ,

• Modelo dos produtos (ou seja, ;iG 3,6kW) e número de série dos produtos (ou seja,
. 160D72Í 98270017), , ■ ‘

• Cópia da fatura do iiiversor ' -
• Cópia do relaíório/certifícado de instalação

Se a Ginlong receber imi legítimo pedido de reembolso por escrito, a Ginlong dewrá, a sex
critério:

1} Fornecer um Produto de substituição que seja fiinciónalmente equivalente ao dísppsitiyò "
defeituoso do Cliente (em termos de recursos, função, compatibilidade) -

2) Instruir um prestador de ser\dços'credenciado pára comparecer às inslaiações do Cliente è
reparar o defeito ou fornecer Produto(s) subsíitulo(s);

r

i ir

l.Lj ,

! '

OU 1

-3) Orientar 0 Cliente a devolver os Produtos àGiníong para.que a Ginlong possa reparar ou
fornecer Produto(s) de substituição, ■ 7 , ; .

, , r ■ • . . .

A Ginlong pode, a- seu critério, usar Produtos novos ou recondicionados de fábrica para
substituição.

, ■ -í , ^ .

A Ginlong pode reparar òu substituir componentes defeituosos a seu critério. Se o Produto ou

qualquer parte dele íbr substituído pela Ginlong sob esta-garantia limitada, todos os direitos,
titulações e interesses sobre os Produtos ou peças substituídos pertencerão à Ginlong após a

I

, r í

f

l
í

r, ' ' . '

Quaisquer produtos substituídos ou reparados sob esta garantia limitada serão cobertos pelo
periodo de garantia restante do Produto ou três meses, o que for maior.
O titular da garantia deve devolver as‘peças oú dispositivos substituídos-na. embalagem

. original ou equivalente, .
Se a peça oü dispositivo^clefeituoso substituído não fór recebido pda Ginlong dentro de 30
dias, o titular da garantia será cobrqdç-peia peça/dispositivo ao preço atual para uma nova •
peça/dispositivo. • ‘
O trabalho, as viagens e a entrega;,’(de e para.o Cliente) serão cobrados se os-Produtos -

devo!vídos.não apresentarem defeitos após ;iím pedido déTeembolso de garantia.

f

. » .

1

\

i
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Ek^iir BriJiíeUi,
Tradutor Público e intérprete: Ccmercial
Cehified Public Translátor'',

. *■’- ' ' * -V .

..JdúSSPCIQS, »'^üfem33r5s'.'s • UíiguageâEr^^h/PoHugí.-csô-
RG37 ,173,258ÕSSP«P CPF6Sc.0S1.1í:S-44' INSS iUiaSláSil CCM63432-S

1U*|iúbíÍca Feííeraüva <Íü Brasil
Hederativè Rcpubjb oítBrazil

Tradução: 7.071 . íJvro: 048 . Folha: 230

Üiii pedido de compensação não pode ser feito por qualquer j^rda de lucro (incluindo energia
que não foi alimentada na rede ou energia que não foi usada para autoconsumo, eíc.) Em
qualquer caso, seja em contrato, ato. ilícito ou de outra forma, a compensação m^ma por
perdas do Cliente causadas por sua'culpa não deve exceder o valor pago pelo Cliente na
compra do equipamenío.' . . '

‘ , ' * ^ * 1 ' , , ,

A Garantia sob este documento entrará em vigor a partir deT5 de setembro de

Validação da Garantià’"). Salvo acordo em contrário por escrito, a Garantia sob este
documento não se aplica aos Invcrsores Solis e acessórios fabricados e vendidos pela Gínlong
antes da Data de Validação da Garantia. Para, evitar dúvidas, a Garantía aplica-se
exelusíVaraeníe aos.Inyersotes Solis ã acessórios fabricados e vendidos pela Ginlong após a
Data de Validação da Garantia. ,' ^ ...

f

(“Data de

■ Versão: Solis-20220915-BRA

Todos os direitos resenhados à G ínlong Technoiògies Co., Ltd. Esta informação está sujeita a

alterações sem aviso préviò.. . ; ' '

NADA MAIS constaxfa do documento .acima,, que devolvo com esta tradução

pública digitada em- 6 (seis) páginas, que conferi. Julguei conforme, chancelo e
. assino.'

f

DOU FÉ

Campinas, 6 de outubro de 20221 .
é .'-9^

j

• ICviinir Bruneílí
TradiKor Pútéica

Ceftifkd Português
TraitUstor English* Portusufisa

JÜC£SPe95 BrM;l

Cíítifed PcrtuTiÈSíipgífe»
Tfeftslatof Engliys-Pf-mjgutôa

I

mm .Ctt -25S Bfina

Eihoiumeitíc^B: 7:500caraçier<isxRS89,5J ^B$671,32/NumerolJoroíiòo: 3.088

Opresente docuinmio somcnieéyáíido mm assinatura, carimbo, etíqtieta e cbariceia cm alto-relevo do nsopjicial exclusivo

do tradutor público. ' l

A'.‘e.n‘m"Qr., Saíçs. Í.E07 Aph 52 CEP 13010-002 CampkíS SP

Fones if65 19 3575-0145'9108-7213 fv3.C'un3ir©grnD i Cíjm' vsvò'i.ívet!rüTcn.co!n



Isoüs<

Soluções comerciais e industriais de energia solar íotovoltaica•Ví^'

S5-GC(50-70)K
Inversores Soíis trifásicos

» Modelo:

S5-GC50K

S5-GC60K

S5-GC60K-HV

S5-GC70K-HV
}

Visão em 360“

> fK
\

' .

» \ '
4»'

\ ^

• Eficiência máxima de 9SJ% i

• Corrente da^string até 16Á

• Projeto de 5/6 MPpT, suporta.pVojétp. de sisterriaide
orjeritação múltipla

• Funç;ao'de reciTpbraçãó psp np!tofDa#,,aprnentcr©
randimGrítôgeraldoslstérna^dpqíonai)'-

*. • . f' * ^ ‘

Inteligente '

SVG noturna j _ ^ ^ ..
• Süpória còntfole de potência éxpòHada para à7êde

• Mónitorízaçãp inteíigontGdestririg/v‘arrGduraJiG:
curva IVjntèligente

' • jP66, nível antícorrosãoCS' .

. *, Refrigeração porventiiador redundante inteligente

ProteçãoÁFCl, reduz proativamente o risco de
./incêndio., ■
• ‘Gomporieni;éS;dè rinarca reconhecidos globalmente
1 parauma vida útil mais longa

f

í;iV í

!

* I

i

Y f

Econômico
r

f

j

•.SuportacornLfnicaçãoGPRS/VViFicom menos,
' , 'fiáção e custof dé instalação reduzidos
* Suporta cont^ão.do tipo”'"’no lado CC

' ••.-^üporta.acGssp a fic de alumínio para reduzir
' cüstos - ' ■

150% de relação CC/ÇA.

•t ií'
íít- i tj

' Ck-,

; . f ^ ’

• Scaneie paraseregistrarmò Sàistloud,suporta
atualização e contrpl© remotos

tV

t

li

f*
r

.1^



OsoüsSoluções comerdaís e industriais de energia soiar fotcvoitsica

Folha de Dados S5-GC(50-70)K
Modelo 50K I60K 60K-HV 70K-HVi

Entrada CC

Pctêncis tiiáxiTs de entrada

"ensící m,^A d-, ei! ■cda

ie'is5o nonunti

Tensão de partida

I itciVfio dc tóíis&o Mpn'r

Cc'rentójiisx deentrada

Corrente ntá> Up c;^rto ciicuiw

UPPTs/ NuTcfo de üntrsdas

Saída CA

Padncia nümipal dcíaidJ

r-0'^ncianQrtiin <i deri4u“C

PetêociarnéÀdcsa claapcenx

Pctència ma’ de 5a'da

Po "r/.ia piá» ílc $a'dii n C

Tensão nomlüalda lede

Freqpt-oeiü notnin-ai da nade

Correr)te iiom'nai de saída da rede

CoTcnternáí desaidõ .

Fator de ooténcia

HaFn^ò-iicasíTFiUij

Eliclénda

Erdênda iraxinia

Dii-enc.aEU

tfic êttia MPPl

Pioteção

Proteção contra inversão da poiendade CCi

Prolecão'coni'ar.:jf’o<i/C'.jiro

Proteção de sóOreco:Tcritc de 'i‘dá

Proteção con’-? sobrerensão

Moiioorarnerito cJc- rede

Prote-çãode inaiiiento

Piüteçüod',- ^■'í)!p,;rot.lra

Monitcrização (jo strings

D ç íalfzáçàc de cui oa l/V

AFCl integrado (proteção dc O cuúo de lalhade 'Ti
arco CC.i

Pecuperaçâo P!l! integrado

Interropior CC Integrado

Ciados gerais

D-trensõesífA’Pi

Peso

lopoiogio

Coní,ijrTtpprd]:mo (noiiej

Faixo de teiT.porottira ambiente de operação

Um dadei^lnliva

C’aud-. piütfião ÍIP;

Conceito de refngeraçjjíj

A.titademãxde oDi.-rai.ãü

Ci^-itf cndosrle padfio dc conexão da rede

Padrac de sei-.iranca; F>tC

Características

Conerâp CC

Conexão CA. <

' 75x-.V 1 iíÜkW lOS ^vv

IlOOV

■ '-sàiv ' 720V
A_-.,

i:. 19.SV

180-iciaü.vr'-

tl■ .'

«r-" .r .
5'32A

; ; 5’40A .

' 5/:‘o'

iV32A

6*40 A

í -
a'i2V.’-

•* ''ódiè/.' (30 kV!

60 kvV

65 k\‘A

cG kW

65 kW

70 kW

ir-
70 kV.'

,.55ldrA 77 xVA

55 xW 77 kW

5> ktV 7/KWLi

3,7ri/PE. 3/R;,-iaDVI

5üH/760'H7
:

'■ ,9Í.2A/!SC.6A

lÒdíÍA

72.2 A

,'9.4 A

84,2A

82.6 A

02^ (O-S inicial, 0.8 atrasode}
\

<3%

98.7%,

:
'* T' :

98.4%

L:._ >89.5%

SmI

S‘mt

S^m

CC TipoII/CAtipo N

Srn
-

S.fTl
I : ;

S.rn '

Sm

■7' 1 ' :.V .
l

! '

r í-

Sirn

I'.

Sim''

OpcionaiP'

Üpcicnsi:

i
'

í..l -

gi r:-■r
»

»

:;rr'eí
. .

'

.L-C.. 59r576'33amm

S4,5 kg

Sem Transtor.TtDdor

<3 77 ;

•25~'‘6ü7d

0-100%

, !

• '

.k4‘ 7 4
>

■Tr • -d K
g- IP6571,

.

:!

; Rélflie.-açSo por ventilado'redundante inte'iesnte
4000 m

_ ■ NI3l_Ti6Í42, N8P iGlS, ICC G2116, lElC GÍ600-3-4/-5. ICC 61000-3

’ !ECó2a08 :/2,IEC6300D-5-l/7/3/4

3-U.r-l2

0

Conectores MC4

.'Tenriinai i3Tirrráx?0ir,',-'i
• 1 ■ Ar .■ ' V, ■.

■ g ,;í;, g . LGD.botoesdeioqijece-pacIiiVO

_ R^S.USR.OpCíonyinVTFi.GPRS

f,-'

. tr

Tela
i

1

Co nunicaçãü

>. A,n-x:-cinii.c ti Ce-. : ■ , -í •m i.jf.nurnoc-3 fur..ça.-.l-'eajpcocSo-PiLTMtu rnii eíçgCrda. j ('jr. s-í l.-r-xpenMCâonon.iri-i -i v,p,-L
>0 v' A-lj. -tc-,<d-S5j,.t oac4c,3e,.;6ri3niMtOfr:Ê.iH-onÁj«táo< poni»çtpâi3 «>»v-'s«r-73C0,r vn-'-1oeerK_r-.’'-rv‘‘'“Pii’r>nr



JS

Solis-(100-110)K-5G
T

'mm:
f íj

fmi

o

4

, ^

l J‘J '

i

ferieiyr-SOUS
l>

u■a i» Bipm wa‘â*BiSHHi'Q*£3^
fí

/à,'- J

odeio:

UíO’-: Solis*100K-5G Solis-110K-5G

E''C'Ç'ru!34

V^' «'‘i t

•V

r 10 MPPTs. eficiência máxima de 98,7%

’• > 150% de reíaçâo CC/GA
Densidade de rastreamento de alta potência
90MPPT/MW

Compatível com módulos bifaciais

> Proteção AFCI, reduz proativamente o irsco de incêndio

^ RecuperaçâodePID integrada para melhor desempenho
do módulo (opcionai)

!»■ SPD tipo I para CA (opcional)

5- Redução de carga de sobretensâo e tecnologia de
supressão de corrente de fuga, baixa taxa de falhas

Componentes de marca reconhecidos gíobalmente
para uma vida útílmais longa

r

Econômicoí 1 ,5^f

\

Função SVGnoturpa , .

> Monitorização inteligente/de fiós. Varredura
de curva IV inteligente

‘ Atualização remota de firmware com operação
simples

Comunicação por.linha de energia (PLC) (opcional)

Suporta conexão do tipo "Y" no lado CC

Suporta acesso a fio de alumínio para reduzir custos



Osolis

Folha de Dados

|è^^»^essaaq.-.«jr.eSc^áÜj^|L!.

tniraria CC

Potência máxima de entrada recomèndada '

Tensão máx de entrada

Tensão nominal

Tensão de partida

Intervalo de tensão MPPT

Corrente máx de entrada

Correntê máx. do conector de entrada

Corrente máx de curto^ircuito .

MPPTs/Númerode Entradas

S.iida CA

Potência nominal de saída

Potência máx de saída aparente

Potência máx de saída

Tensão nominal da rede

Frequência nominal da rede

Corrente nominal de saida da rede

Corrente máxdesafda.' .

Fator de potência

Harmônicas {THOi)

i-r*’ . USOkW,', 165 kW

IlOOV\

\

600 V

195 Vr'

180<1000V
, j

r
• 5.' t 10*26 A1 -

13A'4
-i

'* V ' -virv».'..
10*40 Arí

r’,j. . -Sví'
10/20! l '

^100 kW-

illOkVA

aig kw

110 kW.1

; t 121 kVA

121 kW
ti

i I

• 3/N/PE, 220 V/380 V

50 Hz/60 Hz
.1. .y

T

.SeiiAf

167.1 A''.:s
. í" <

h 'J I -183.8 A.'.S.i L-J. .‘i. -
- ir -•

,1. '
; -V. • ■i ‘ . i

> 0,99 (0,8 inicial *0,3 atrasado)
1.

<3%
'rf.t . .

R-
Eficiência máxima

Eficiêncla^EU . _ |
Eficiência MPPT ' ’ * ' .>

Proteção

Proteção contra inversão de polaridade CC

Proteção contra curto-circuito

Proteção de sobrecorr.ènte de saída

Proteção contra sobretensâo

Monitoramento de rede

Proteção de ilhamento

Monitorização de Strings

Digitalização de curva l/V

Função anti-PJD

AFCI integrado (proteção de circuito de
falha de arco CC) ■* '

Intemiptor CC integrado

Interruptor CA integrado

Dados gerais

Dimensões (L*A'P)

Peso ’ .'

Topologia

Consumo próprio (noite)

Faixa de temperatura ambiente deòperaçãò

Urrildade relativa

Grau de proteção (IP) i

Conceito de refrigeração

Altitudé máx de operação

Certificados de padrão de conexão da rede

Padrãodesegurança/EMC

Caracteríscká':-

Conexão CC

Conexão CA

Teia

Comunicação

98.7%
-i. í

i A ,l,< J I V . 98.3%
. .ijjl S.:

•1 >99.5%
: -ilíí.

/rr-
Sim.j.

'.W (i: _Sirn

^m'- ^ .

, ^ CCTipqlÍ/CATipol|(CAtipolopcÍonal).

K i
í . ii .’:.K

» {I ►
)■ 'f r.kAtJ

‘> Sim.1

)-

Simí í.*

Sim
A r

ht

Sim.■ ;

‘ i .1,3:
r:p1'. tl •

Opcional1;- i
*- !;■ .>

vr. - r; rt, •l;’'■ .1 I r
Sim

ík> .

Uf -
'..'5

l

'iP- M'K ' I
! I ’ Sim

■)-
' Opdonalí' 1 1

■L.

! ■■■'% -A 1065*567*344.5 mm
1, —(■.

J>'i'íi"*-'
84 kg •

^ Transformador

<2W

,1 .25~-r60*C

0-100%

ipee”’

^Refrígeraçãc! por ventilador redundante inteligente

r.^* j
rs i.

\ > 1

r%’d' -.1' )
i i
í: 4- '}

1

\d'. 1 •li

), - * J

‘ • l

1

!..P~ 4000 m

'^NBR^61^49. NBR 1615^jÍC 62116, lEÇ 610po-3-4/-5, IEC61000-3-11/-12

’ lEC62109-1/-2,IEC6100Ò-6-2/-4

.f.V

{:C
5-f) ■. M -

V l

’ j Conectores MC4'

Terminal OT (máx 185 mm^)'í*V

LCD4'-
'V:

RS485, Opcional: Wl-Fi; Gf^ RS, PLC
I

f.
>1 l.

-1
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DEEI?BLÜÊ44Í'-
Si£

‘Sj fü

:,.-^’-W ■■^jí

Lfad® Dòljble Olass*^'"'^
IvIJil. • 1!^ ii^*'r'T" •“• c

typÍM^, 'l^ f-çèir^gfecnõTogiaaê;
^rnlioRDOtenciá.deí§^a:.5híénorLlD,'

Ú Maior geração de energia
melhor LCOE

N-Type com menor LID

m Melhor resposta em baixa Irradiância Menor coeficiente de temperatura

V

N

^ Garantia otimizada , Certificações

* 12 anos de garantia de produto • lEC 61215, lEC 61730

B ISO 9001: 2015 Quality managsmeni Systems

• ISO 14001. 2015 Environmenial rnanagernent Systems

B ISO 45C01:2018 Occupatícnaí health and safely manaçement
Systems

» lEC 62941- 2019Terrestria] photovoilaic (PV) modules -

Quality System otr PV moduie manufacturing

• 30 anos de garantia de geraçSo de potência
linear

© ccGarantia de desempenho linear do□
Garantia de desernpenho

linear do módulo padrãomódulo N-type

4

iB

^iod6calk»ts.sut^lOtaciw<a4^^nnM^^iÔs&^ ^
■
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JASOLAR JAM72D40 555-580/GB

CARAaERÍSTlCAS MECÂNICAS ESPECIFICAÇÕES

11^412 'rfltl■ícas. Célula Morio-1(5B83
3.

teafeiiiptaj
ittaí

Peso 318kg

,Er;.a3S5iaaiCTiLia
it4 uS3IE5IE3£í3I08Z3'

i'.vtx

IW/'
227B±2rrmx!134±2mm>'.30±lmn')Dimens&esR4.s/^

iffi] EE Ur.as: mm SèççSo transversal do cabo ■ 4rnm^ liEC). 12AWG(UL)'V.tljü“ir iSH1222 i®iL LSSi

Ri^— fli2

10:12ÍIIID SZItEEISSÊi Eí
GS Irnr ESü•gr» mirrí

144(6*24)N* de células
Sils í.íjIí: iifi^ tiSitia»n

;;20:1 .LlkJS EE3 e s

Caíxá dejunçSo IP68,3 diodss
i-::r-ncü7n;

fetounlir.g hokis
isiseâ /nm

OC 4.10-351/ MC4-EV02Atfe[ÍFã|li^ Conector
Sncrl^me

? ES3EEi:iaiâS'r^’i niiigj S®
i3I

àjmprimento do cabo
(indusoconeaor)

Vidro frenle/traseiro

.' Pr)rtraít:200mm(*-)/300mm(-): í
. flntíSQ:ipe:1300tnm(+)/1^0niin{-)

Moi{Ti!i»1t3 ho:p*J,
/ JPim

7Um
Virvpí.*I!Sl ■■

2.0mm/2.0n)rn

Lorç fráfra?
36pcs/Pa"et,

720pc3.'4QHQ Container
Cortfigura^So da Embalagem

■.'l ifi-r•'V- MD ') oysiloMe up<ri) ttruosl:<4or. nc

(

CARACTERÍSTICAS ELÉTRlCAS EM STCp
Item

I l .

ilujJi' v.y-' ii..

JAM72D40

■^55.'G3
r"

ríí.sss ‘-

JAM72Ü4Ü

! ,5èò';. ^ •

JAM72D40

•565/'QS

JAM72D40

-570/G3

JAM7204Ü

-575/G3

JÂM72D40

•56C.ÍGB

565 575570 560Potência Máxima (Pmax) [W] ■ (
t .

50.55 60.70 50 85 51 i551-C* SI 30Tensão de Circuito Aberto (Voc) [V|
!•

'•1 Mai4g
7*!* "t *

i , : 42:24 l'
'A\ '

. M 42:55 ■12.8542:70 43,03Tensão na Potênc!a>1á»ma(Vmp) [V]
..j.

14.02 14.09 14.16 14 3014.23

'' 13.35

14 36Corrente de Curto-circuito(l5C) [A]

Corrente na Potência Máxiifia(imp) [A]

Eficiência do Módulo (HI

<I|13,14.._; dl-- •
F

13.42.13.2513,21. r 13.43
I

21.5 21.921.7 22.322.1 22.5

í:]tw
.t.LLlL-kj::-:

TOr'.1. '

Tolerância de Potência O-i-SV.!
. «iiiiU

. ' M

Coeficiente de Temperatura da Isc (ijsc)

Coeficiente de Temperatura da Voc Ip^Voc)

Coeficiente de Temfjeratura da Pmax ív_Pmp)

■»-0.046%'X

í;■i -0.26CRV'X1-.

l... liU.

-0.300'/crC

?•

1! ‘STC ■ln’adiãncta lOOOW/m*, temperatura das células 25*C,AM1.SG)

Rotrarv. EiocuiWi datain inii isrifilog do not refer loas^n^ie n-oduioa-nd fioy nm nctfx-xtof ificoliocliiey only ôorva íw (-('rtiiü-rison airicmg n^üercnl rr^Mifo

■' V.
/ i- u-.1

CARACTERÍSTICAS ELÉTRICAS‘(C/TAX§pE,|RRADÍAÇÃO;SOpR DE 10%) i

Item

CONDIÇÕES DE OPERAÇÃO

vlAM72D40 JAM72D4D JAM72D40 JAM72D40 JAM72D40 JAM72D40

-55Í/GB ,-560^Ga .. -570/GB -575/GB -580,'GB
'■HoOS '',■/•■'n 610

lOOOVDCTensão máxima do sistema
\

S95K 016^: ■ ' . Temperatura de operaçãoPotêntía Máxima (Pmax) [W) ,626 •40=C~+85'C
. K

50.56 50.73 50,88 51.1651.03TensSo Ce Cirruito Aberto (Voc) [Vt 51.30 Fusível em serie (máx)

Carga Estática Máxima, Fretai*

Carga Estática Máxima, Traseira

3CA

42:24' ,j42;39:j/-,J42.53 ;>‘'t^42.7p .,' ■'42.86
15 29

:Í1.4,34 i'y:'U‘'l4.42

54O0Pa(1l2lb/fn
2400f>aí50 ib.'R’)

45i2X

TeruSo na Potincb Máxima{V.'rp) [V] ■ 43,02i

Correnie de Curt<wircu:io(i:c) |A) 15.14 15.22 15.44 NOCT15.37 15.51

Corrente na Potência Mâxlmaflmp) Fator de blfaclalídadeT*: 14‘4914,19
•), t*.» a-

80%±10%

10%Taxa de Irradiarão (traselro/frente)
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Esta ■Garantiâ"Cimitãdrpãra“^'lVid(5i3íos Solares^^FõfõwRãicõs Cnstaiinos"^"ívíãrca Solar 3A "(doia^nte
denominada "Garantia LímitadaJ é emitida pela JA Solar Technology Co., Ltd (JA SOLAR TECHNOLOGY
CO,. LTD), com sede no Building No.8, Noude Ceníer, Automobile Museum East Road, Fengtaí District Beijing.
China (10060), ou seus sucessores ou cessionários jegals (conforme definido na Seção 1 deste documento).

i '

s

Os módulos são definidos nesta Garantia Limitada como módulos solares fotovoltaicos fabricados pela JA Solar

ou seus fabricantes autorizados, legitímamente com a marca "JA Solar", que são dos seguintes tipos de produtos:

Produtos monocristalinos de vidro simples (single glass):

JAMXXS10-XXX/XX: JAMXXS20-XXX/XX: JAMXXS21-XXX/XX; JAMXXS30-XXX/XX; JAMXXS31-XXX/XX:

JAM72S17-XXX/GR:

Produtos monocristalinos de vidro duplo (double glass):

JAMXXD10-XXX/XX; JAMXXD20-XXX/XX; JAMXXD21-XXX/XX: JAMXXD30-XXX/XX: JAMXXD31-XXX/XX:

JAMXXD40-XXX/XX: JAMXXD41-XXX/XX:

Nota: "X" representa diferentes tipos de produtos e diferentes ciasses de potência.

t
í Híí j — . , . .

oi^jl.aía .de IníGioca Garantia:
Os módulos são definidos nesta Garantia Limitada como módulos.solares fotovoltaicos fabricados pela JA Solar ou

seus fabricantes autorizados, legítimamente com a marca "JA Solar”, que são dos seguintes tipos de produtos:

2.1 Esta Garantia Limitada entra em vigor em [01] [Setembro] de 2022 (doravante denominada "Data Efetiva") e se

aplica aos Módulos vendidos pela- primeira vez após a Data Efetiva (a data de venda será a data indicada nos

contratos de o fornecimento dos Módulos relevantes assinado pela JA Solar e suas afiliadas que venderam os

Módulos), Módulos vendidos antes da Data Efetiva ainda estão sujeitos à Garantia Limitada aplicável no momento

da venda. A versão da Garantia Limitada permanecerá em vigor durante o Período de Garantia Limitada do Produto

8 0 Período de Garantia Limitada de Potência de Pico para os Módulos aplicáveis cobertos.
2.2 O único e exclusivo beneficiário desta Garantia Limitada é: o comprador ou seus sucessores ou cessionários

permitidos de acordo com a Seção 7, o que for o usuário final ("Cliente”) com relação a qualquer Módulo aqui

estabelecido vendido pela JA Solar sob qualquer Fornecimento de Módulo Acordo. Para evitar dúvidas, ta! Cliente é

limitado a um Comprador que adquire o título de Módulos e mantém tais Módulos no local original de instalação sem

ter Módulos movidos ou desmontados após a instalação inicial. Mediante solicitação porescriío da JA Solar, o Cliente

deverá confirmar a propriedade dos Módulos.

2.3 O prazo desta Garantia Limitada começa a partir de: (i) a data de entrega inicial ao Cliente pela JA Solar ou seu

fabricante autorizado, ou (ii) seis (6) meses após o envio dos Módulos da fábrica da JA Solar conforme indicado

pelos números de série de tais Módulos (doravante referidos como "Data de Início da Garantia").

3.1 Garantia Limitada do Produto:

Sujeito aos termos e condições desta Garantia Limitada, a JA Solar garante ao Cliente por um período de cento e

quarenta e quatro (144) meses corridos após a Data de Início da Garantia (doravante denominada "Período de

Garantia Limitada do Produto") que os Módulos (junto com os conectores DC e cabos montados na fábrica), quando

instalados, usados e reparados em condições normais de operação e de acordo com o manual de instalação do

módulo JA Solar, especificações técnicas do produto e manual de manutenção (que, se não for
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fornecido no contrato de fornecimento, pode ser baixado do site oficiai da JA Solar em www.iasoiar.com) irá:

1. estar iivre de quaisquer defeitos de projeto, materiais, mão-de-obra ou fabricação que afetem o funcionamento do

módulo,

(doravante referido como "Garantia Limitada do Produto").

A Garantia Limitada do Produto não cobre nenhuma aiteraçâo na aparência (incluindo, entre outros, alterações de
cor) e desgaste normal (inciuindo, entre outros, arranhões, contaminação, desgaste mecânico, ferrugem, bolor e

outras formas de desgaste natural), que ocorram após a entrega ou instalação dos Módulos. A Garantia Limitada do

Produto não garante uma saída de energia especifica ou desempenho de quaisquer Módulos, que devem ser cobertos
exclusivamente na Seção 3.2 abaixo.

3.2 Garantia Limitada de Potência de Pico

Sujeito aos termos e condições desta Garantia Limitada, a JA Solar fornece ao Cliente uma Garantia Limitada de

Potência de Pico para Módulos de vidro simples ou Módulos de vidro duplo a partir da Data de Inicio da Garantia

("Período de Garantia de Potência de Pico Limitada"):

1) Para Módulos monocristalinos de vidro único (cujos tipos de produtos são: JAMXXS10-XXX/XX): a Taxa de

Degradação não deve exceder 2,5% no primeiro ano a partir da Data de Início da Garantia e um adicional de 0,6% a

cada ano subsequente desde o início do segundo ano até aquela data que é vinte e cinco (25) anos após a Data de

início da Garantia, momento em que a Potência de Pico não será inferior a 83,1% da Potência Nominal;

Para Módulos monocristalinos de vidro único (cujos tipos de produto são: JAMXXS20-XXX/XX; JAMXXS21-XXXí'XX:

JAMXXS30-XXX/XX: JAMXXS31-XXX/XX; JAM72S17 XXX/GR): a taxa de degradação não deve exceder 2% no

primeiro ano a partir da Data de Início da Garantia, e um adicional de 0,55% a cada ano a partir do inicio do segundo

ano até a data que é vinte e cinco (25) anos após a Data de Início da Garantia, momento em que a Potência de Pico

A saida não deve ser inferior a 84,8% da potência nominal;

2) Para Módulos monocristalinos de vidro duplo (cujos tipos de produtos são: JAMXXD10-XXX/XX): a Taxa de

Degradação não deve exceder 2,5% no primeiro ano a partir da Data de início da Garantia e um adicional de 0,5% a

cada ano a partir de o inicio do segundo ano até aquela data que é trinta (30) anos após a Data de Início da Garantia,

momento em que a Potência de Pico não será inferior a 83% da Potência Nominal;

Para Módulos monocristaíinos de vídro duplo (cujos tipos de produtos são: JAMXXD20-XXX/XX: JAMXXD21-XXX/XX;

JAMXXD30-XXX/XX: JAMXXD31-XXX/XX): a taxa de degradação não deve exceder 2% na primeira ano a partir da

Data de Início da Garantia, e um adicional de 0,45% a cada ano a partir do inicio do segundo ano até a data que é

trinta (30) anos após a Data de Inicio da Garantia, momento em que a Potência de Pico não será inferior de 84,95%

da Potência Nominal;

' Para Módulos de vidro duplo monocristalinos Tipo N (cujos tipos de produtos são: JAMXXD40-XXX/XX: JAMXXD41-

XXX/XX): a Taxa de Degradação não deve exceder 1%, no primeiro ano a partir da Data de Inicio da Garantia, e um

adicional de 0.4% a cada ano desde o início do segundo ano até aquela data que é trinta (30) anos após a Data de

Inicio da Garantia, momento em que a Saída de Potência de Pico não deve ser inferior a 87,4% da Saida de Energia
Nominal;

(doravante referido como "Garantia Limitada de Potência de Pico")

Observação; X representa diferentes tipos de produtos em diferentes classes de potência.

Para evitar dúvidas, a menos que especificado de outra forma nesta Garantia Limitada, os termos usados na Garantia

Limitada de Potência de Pico terão os seguintes significados:

"Potência Noiiiínar significa a potência medida para os Módulos sob as Condições Padrão de Teste, conforme

indicado em sua placa de identificação original, excluindo qualquer tolerância positiva que possa existir nos Módulos.

"Condições de teste padrão" ou “STC”: (a) espectro de luz de AM 1,5; (b) uma irradiação de 1000W por metro
quadrado: © (c) uma temperatura da célula de 25 graus centígrados na irradiação em ângulo reto. As medições são

realizadas de acordo com IEC61215 (equivalente a GB/T 9535} conforme testado nos terminais da caixa de junção
de acordo com as normas de calibração e teste da JA Solar válidas na data de fabricação dos Módulos.

Os padrões de calibração da JA Solar devem estar de acordo com os padrões aplicados por instituições Internacionais
credenciadas para esse fim.

(
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"Saída de Potência de Pico" significa a saída de energia no ponto de potência máxima na curva característica de saida

■que um Módulo Único gera no' penodo'de"gãrantia relevãntelípósl Date de lnício da Garantia sob SfC conforme

medido de acordo com ÍEC61215, considerando e corrigido para qualquer incerteza de medição.

"Taxa de Degradação" significa qualquer valor positivo calculado de acordo com a seguinte fórmuía, expresso em

porcentagem:

[Nota] para evitar dúvidas, declara-se que a Taxa de Degradação do compromisso de garantia é a Taxa de Degradação
Anual a partir da Data de Início da Garantia, a Taxa de Degradação inferior a um ano deve ser calculada como um

ano inteiro.

Taxa de degradação = 100%*(Saída de energia nominal - Saida de energia de pico) /Saída de energia nominal

Para evitar dúvidas, não obstante qualquer disposição em contrário neste documento, a Garantia Limitada de Potência

de Pico para os Módulos bífaciais da série de vidro duplo aplíca-se apenas à saída de alimentação frontal de tais

Módulos.

3.3 Exciusões:

A Garantia Limitada do Produto fornecida na Seção 3.1 e a Garantia Limitada de Potência de Pico fornecida na Seção

3.2 não se aplicam aos seguintes eventos:

1) Os Módulos foram sujeitos a uso indevido, abuso, negligência ou acidente, exceto se causado pela JA Solar ou

suas afiliadas que venderam os Módulos durante o armazenamento, transporte ou manuseio;

2) Os Módulos foram instalados, utilizados e reparados de forma a não cumprir irgorosamente as disposições

relevantes do manual de instalação do módulo JA Soíar, especificações técnicas do produto e manual de manutenção;

3) Os Módulos foram instalados ou reparados por pessoal de instalação ou outro pessoa! que não possui as

qualificações relevantes em violação das leis e regulamentos relevantes;

4) Os Módulos foram alterados, reparados ou modificados, ou usados em processos ou em combinação com outros

produtos não fornecidos pela JA Solar de forma não consistente com as instruções escritas ou sem o consentimento

prévio por escrito da JA Solar ou suas afiliadas;

5) Os Módulos {ou os novos Módulos reparados; substituídos ou complementados fornecidos pela JA Solar sob a

Garantia Limitada) foram removidos e reinstalados em qualquer local diferente do local físico em que foram
originaimente instalados;

6) O tipo de produto, placa de identificação ou número de série dos Móduios foram removidos, alterados, apagados
ou tornados ilegíveis;

7) O projeto ou layout do sistema de usina fotovoltaica no qual os módulos estão instalados não está em conformidade

com a aplicação do módulo designado (certificação) ou não atende aos requisitos aplicáveis (por exemplo, lEC

02548:2016, lEC TS 62738:2018} e geralmente códigos de prática aceitos para uma operação segura e inofensiva.:

8) Os Módulos são instalados em unidades móveis (exceto sistemas de rasíreamento fotovoltaico), como veículos,

navios etc., ou em instalações offshore; ;

9) Exposição dos Módulos a um ambiente extremo ou danos causados por mudanças drásticas em tais ambientes,

incluindo, entre outros, calor extremo, chuva ácida (incluindo neve), areia soprada, corrosividade. ar salgado (por

exemplo, ambiente marinho), ar contaminado, solo ou água subterrânea, níveis anormais de oxidação, mofo ou

qualquer incêndio próximo, explosão, fumaça ou carbonização.

10) Danos causados por força maior, como; desastres naíurais. incluindo, entre outros, raios, granizo, geada, neve,

tempestades, maremotos, inundações, temperaturas extremas, terremotos, tufões, tornados, erupções vulcânicas,
meteoritos, movimentos do solo, terra fissuras, deslizamentos de terra ou danos causados por animais;

11) Danos diretos ou indiretos causados por vandalismo de terceiros ou atos fora do controle da JA Soiar e suas

afiliadas que venderam os Módulos, incluindo, entre outros, acidentes, motins, guerra, insurreição e violência
comunitária: e

12) Danos causados por acidente na usina fotovoltaica na qual os Módulos estão instalados devido a qualquer fator

externo. Fatores externos incluem, mas não estão limitados a flutuações de tensão, picos de energia, excesso de

corrente, falha de energia, trabalho de engenharia elétrica ou mecânica deficiente, pessoal não treinado ou outras
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falhas que ocorrem no sistema de fornecimento de energia {independentemente de tais falhas serem causadas por
qualquer ato ou omissão do Cliente).
Além disso, a Garantia Limitada do Produto fornecida na Seção 3.1 e a Garantia Limitada de Potência de Pico fornecida

na Seção 3.2 não se aplicam aos Módulos para os quais a JA Solar e suas afiliadas que venderam os Módulos não

receberam todo ou parte do valor a receber derivado da venda dos Módulos (seja ou não o Cliente devedor do crédito).
Quando a JA Solar exercer o direito de rejeitar uma reivindicação de garantia sob esta disposição, o Cliente poderá

pagar o pagamento pendente à JA Solar para que a reivindicação seja aceita. Se o Cliente não for o devedor, depois
que 0 Cliente pagar o pagamento pendente, ele poderá fazer uma reclamação contra o devedor real. Para o efeito, a

JA Solar pode auxiliar o Cliente através da emissão de uma certidão de transferência da divida.

04 JReiyiridlca|õéSjj^e!|ar^^
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4.1 Prazo para Reivindicações de Garantia

Todas as reivindicações sob a Garantia Limitada do Produto devem ser enviadas por escrito à JA Soiar dentro do

Período de Garantia Limitada do Produto, enquanto todas as reivindicações sob a Garantia Limitada de Potência de

Pico devem ser enviadas por escrito para a JA Solar dentro do Período de Garantia Limitada de Potência de Pico. A

JA Solar terá o direito de rejeitar ioda e qualquer reclamação de garantia apresentada fora do respectivo período de
garantia.

4.2 Ônus da Prova para Reivindicações de Garantia
Em qualquer circunstância, o ônus da prova de qualquer reivindicação de garantia feita pelo Cliente recairá sobre o

Cliente. A reclamação de garantia só será aceita se o Cliente fornecer provas documentais suficientes para demonstrar

cabaimente que a única causa da falha'ou não conformidade nos Módulos é uma violação da Garantia Limitada do
Produto e/ou da Garantia Limitada de Potência de Pico.

4.3 Procedimentos de reivindicação de garantia

0 Cliente deverá, assim que tomar conhecimento de uma instância de não conformidade com a Garantia Limitada do

Produto e/ou a Garantia Limitada de Potência de Pico (tais Módulos envolvidos na reivindicação de garantia são

referidos como os "Módulos de Reivindicação"), imediatamente (mas, em qualquer caso, ornais tardar entre (i) 14 dias

corridos após ter tomado conhecimento ou deveria ter tomado conhecimento de tais eventos e (ii) a respectiva data

de vencimento do Período de Garantia Limitada do Produto e/óu o Período de Pico Limitado Período de Garantia de

Energia para os Módulos de Reivindicação) notifique o departamento de Atendimento ao Cliente da JA Solar Brasil,

através do telefone +55 11 4817-2090, ou via e-rnaii para; rma.brasíl@íasolar.com.

O cliente deverá fornecer as seguintes informações junto com o aviso; a) causa da reclamação e documentos de

suporte relacionados; b) comprovante de compra dos Módulos de Reivindicação (incluindo, mas não limitado ao

contrato de fornecimento, fatura comerciai, certificado de entrega e aceitação, comprovante de pagamento etc. Se o

Cliente não comprou os Módulos de Reivindicação díretamente da JA Soiar ou de uma de suas afiliadas, deve fornecer

prova de compra do fornecedor que pode ser rastreada até o contrato de fornecimento, fatura comercial, etc., assinado

pela JA Solar e suas afiiiadas): c) tipo de produto e número de série dos Módulos de Reivindicação; d) Data de Início

da Garantia dos Módulos de Sinistro; e) locai de instalação dos Módulos de Reivindicação; f) outras informações
adicionais solicitadas pelo Procedimento de Garantia ■ JA SoÍar_PT_v00.

A JA Solar analisará e avaliará a reclamação. AJA Solar pode exigir que o Cliente envie os Módulos de Reivindicação
de volta à fábrica da JA Solar para testes, se julgar necessário, caso em que a JA Solar emitirá uma autorização de

devolução de mercadoria (doravante denominada "RMA") ao Cliente. O Cliente só deverá devolver os Módulos de

Reivindicação de acordo com os requisitos do RMA após o recebimento do mesmo emitido pela JA Soiar.

Caso contrário, a JA Solar terá o direito de rejeitar a reclamação de garantia e recusar-se a aceitar os Módulos

de Reivindicação devolvidos pelo Cliente sem autorização, sendo o risco de perdas e despesas correlatas a

cargo do Cliente. Se for confirmado que os Módulos de Reivindicação devolvidos não estão em conformidade com a

Garantia Limitada do Produto e/ou a Garantia Limitada de Potência de Pico, a JA Solar reembolsará o Cliente pelos

custos reais de envio e seguro associados à devolução dos Módulos de Reivindicação com base nas faturas
relacionados a tais custos fornecidos pelo Cliente.

’
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A JA Solar tem o direito de decidir, a seu exclusivo critério, conduzir uma investigação e verificação no locai de

instalação dos Módulos de Reivindicação por um* representanter Se u JA’ Solar decidir realizar investigação e
verificação no local, deverá notificar o Cliente por escrito com pelo menos 10 dias úteis de antecedência sobre

plano para tal investigação e verificação no locai. O cliente deverá responder e confirmar o mais rápido possível após
receber notificação por escrito da JA Solar. As partes devem se comunicar oportunamente e cooperar para planejar e

permitir uma investigação e verificação construtiva e eficiente no local. Para este efeito, solícíta-se ao Cliente ou ao

pessoal de operação da fábrica que coopere totalmente (técnica e logística) com o representante da JA Solar durante

a investigação no local. Se o Cliente recusar o pedido de investigação e verificação no locai da JA Solar sem qualquer
motivo adequado, a JA Solar terá o direito de adiar o processamento da reclamação até que dados adicionais e

avaliáveis sejam fornecidos ou, se não forem entregues dentro de um período razoável, de rejeitar o reivindicação de

garantia relacionada.

4.4 Disputas Técnicas

Qualquer disputa sobre fatos técnicos relacionados a reivindicações apresentadas sob esta Garantia Limitada deve

ser decidida por uma organização de teste terceirizada independente. A JA Solar e o Cliente devem

conjunto uma organização de teste internacional ou chinesa respeitável, como TÜV Rheinland. TÜV SUD. Intertek,

UL, CQC ou CGC, ou qualquer outra organização de teste independente mutuamente aceitável (doravante
denominada "Terceira Organização de Teste") para determinar a disputa. Nem o Cliente nem a JA Solar devem se

recusar injustificadamente a participar da avaliação ou atrasar os procedimentos de teste e avaliação relevantes e

devem fornecer conveniência para o teste e avaliação relevantes (incluindo, entre outros, conveniência no local de

instafaçâo e/ou conveniência para JA,Solar para enviar os Módulos de Reivindicação envolvidos para a Organização
de Teste de Terceiros para teste). Antes de realizar tais testes e avaliações, a Organização de Teste de Terceiros

deve informar a JA Solar e o Cliente sobre a tolerância de energia do equipamento de teste, que deve ser refletida
conclusões finais. A Organização de Testes Terceirizada atuará como um especialista, decidirá sobre os fatos técnicos

contestados, dará às partes uma oportunidade razoável de fazer representações e contra representações e levar
essas representações e contra representações em consideração ao fazer as conclusões finais. As conclusões finais a

que chegar a Organização de Teste Terceirizada serão finais, conclusivas e vinculativas para ambas as partes, e serão

um pré-requisito obrigatório para a declaração judicial de uma reivindicação de garantia. Despesas razoáveis
incom'das pela organização de teste terceirizada na realização da avaliação devem ser pagas antecipadamente pelo
cliente, incluindo o custo de envio dos módulos de reivindicação para o local de teste designado da organização de

teste terceirizada, custos de seguro, custos de armazenamento etc., bem como as taxas de setviço para teste e

^ avaliação. Se a Organização de Teste de Terceiros concluir que os Módulos de Reivindicação não estão
conformidade com a Garantia Limitada do Produto e/ou a Garantia Limitada de Potência de Pico. a JA Solar

reembolsará as despesas reais de teste e transporte pré-pagas pelo Cliente após o recebimento da notificação por

escrito relevante e cópias das respectivas faturas. O risco de dano e perda dos Módulos de Reivindicação no processo

de teste e avaliação pela Organização de Teste Terceirizada será transferido ao mesmo tempo que sua propriedade.

4.5 Propriedade dos Módulos de Reivindicação

A propriedade dos Módulos de Reivindicação é transferida para a JA Solar somente após a JA Solar confirmar a

reivindicação de garantia do Cliente e fornecer substituições ou reembolsos de acordo com as soluções fornecidas
sob esta Garantia Limitada. Até lá, a propriedade dos Módulos de Reivindicação permanecerá com o Cliente.

seu
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5.1 Soiução sob a Garantia Limitada do Produto:

Caso a JA Solar confirme que os Módulos de Reivindicação não estão de fato em conformidade com a Garantia

Limitada do Produto, deverá, a seu exclusivo critério, dentro de um período de tempo razoável; a) reparar os Módulos

de Reivindicação sem nenhum custo para o Cliente; b) fornecer ao Cliente Módulos de reposição no lugar dos Módulos

de Reivindicação; ou c) fornecer ao Cliente um reembolso do preço de compra comprovado peta fatura de fornecimento
original fornecida pelo Cliente, sujeito a uma taxa de depreciação anual de 4% para módulo de vidro simples ou 3,33%

Dara módulo de vidro duoio sobre o preco de comora (se o Cliente não puder para fornecer a nota fiscal de fornecimento
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originai fornecida pelo Cliente,-sujeito a-oma-taxa de-depreoiaçãeamíal de4% para móduíoííe-vidrG-simplesTOíra-,33^0
para módulo de vidro dupio sobre o preço de compra (se o Cliente não puder para fornecera nota fiscal de fomecimenío

original, a compensação monetária será feita com base no preço de mercado de um tipo de módulo idêntico
semelhante). A menos que as partes acordem de outra forma, a JA Solar enviará os Módulos reparados ou os Módulos

de substituição da mesma forma e para o mesmo destino especificado no contrato de fornecimento original assinado
pela JA Solar ou uma de suas afiliadas. O custo de envio será pago da mesma forma especificada no contrato de

fornecimento original,

5.2 Soiução sob a Garantia Limitada de Potência de Pico:

Caso a JA Solar confirme que os Módulos de Reivindicação não estão de fato em conformidade com a Garantia

Limitada de Potência de Pico, deverá, a seu exclusivo critério, dentro de um periodo de tempo razoável: a) reparar os

Módulos de Reivindicação sem nenhum custo para o Cliente; b) fornecer ao Cliente Módulos de reposição no lugar
dos Módulos de Reivindicação; c) compensar a diferença para a saída de energia garantida fornecendo Módulos

adicionais sem nenhum custo para o Cliente, de forma que a saída de energia total dos Módulos adicionais seja igual

à quantidade de degradação nos Módulos de Reivindicação, calculada da seguinte forma:
' (Saida de Potência Nominai-Saida de Potência de Pico dos Móduios de Reivindicação)* número de Módulos de

Reivindicação: ou d) fornecer ao Cliente um reembolso do preço de compra comprovado pela fatura de fornecimento
origina! fornecida pelo Cliente sujeito a uma taxa de depreciação anual de 4% para módulo de vidro simples ou 3.33%

para módulo de vidro duplo sobre o preço de compra (se o Cliente não puder para fornecer a nota fiscal de fomecimenío

original, a compensação monetária será feíta com base no preço de mercado de um tipo de módulo idêntico ou
semelhante).

5.3 Recurso Exclusivo:

O Recurso sob a Garantia Limitada do Produto e o Recurso sob a Garantia Limitada de Potência de Pico,

conforme estabelecido acima, sâo de responsabilidade e obrigação única e exclusiva da JA Solar para com o

Cliente sob esta Garantia Limitada, e também são o único e exclusivo recurso do Cliente para o Reivindicar

Móduios sob esta Garantia Limitada. A JA Solar apenas reembolsará as despesas expressamente estipuladas

nesta Garantia Limitada. Os custos e despesas associados à remoção dos Móduios de Reivindicação e à

reinstalação dos Módulos reparados ou substitiiídos, bem como os custos de desembaraço alfandegário
incorridos pela devolução dos Módulos de Reivindicação (se houver) serão arcados pelo Cliente. O

desempenho da JA Solar de sua obrigação de garantia sob esta Garantia Limitada não deve estender o Período

, de Garantia Limitada do Produto ou o Periodo de Garantia Limitada de Saída de Energia de Pico. Os periodos

de garantia originais ainda se aplicam aos Módulos reparados ou substituídos. Caso a produção do mesmo

tipo de Módulos de Reivindicação tenha sido descontinuada, retirada do mercado ou de outra forma

indisponível, a JA Solar reserva-se o direito de substituir os Módulos de Reivindicação por um tipo
semelhante, cujo desempenho não deve ser inferior a o tipo original.

ou

1) Não obstante qualquer disposição em contrário aqui, as garantias estabelecidas nesta Garantia Limitada

substituem todas as outras garantias, sejam elas expressas, implícitas ou estatutárias, incluindo, entre outras,

quaisquer garantias implícitas de comercialização, adequação a uma finalidade específica ou não violação. No

entanto, se o Ciiente for identificado como um “consumidor” e os Módulos como um “produto de consumo”
de acordo com as leis que regem a proteção dos direitos do consumidor no país onde os Módulos foram

instalados pela primeira vez, na medida exigida peia lei aplicável, qualquer as garantias implícitas de

comercialização, adequação a uma finalidade específica ou não violação estão limitadas ao Periodo de
Garantia Limitada do Produto ou ,ao Periodo de Garantia Limitada de Saída de Potência de Pico estabelecido

acima, ou a um período mais curto conforme exigido pela lei aplicável. Esta Garantia Limitada dá ao Cliente

direitos legais específicos, e o Cliente também pode ter outros direitos que variam de acordo com o estado,

província ou jurisdição, e tais outros direitos permanecerão inalterados.
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2) Salvo disposição em contrário, pela lei imperativa.aplicáv£l no país. onde os Módulos foram instalados pela
primeira vez, a JA Solar não será responsável por nenhuma das seguintes perdas: a) ferimentos pessoais
danos materiais; b) qualquer outra perda ou lesão decorrente ou relacionada aos Módulos (incluindo, entre
outros, quaisquer defeitos nos Móduios ou decorrentes do uso ou instalação dos mesmos); c) quaisquer
danos incídentais, consequentes ou especiais resultantes de qualquer causa; e d) perda de energia, perda de
lucros, perda de produção, perda de receita ou perda de interesse causada pela não utilização dos Módulos,
ainda que a JA Solar tenha conhecimento da possibilidade de tais danos. A responsabilidade da JA Solar por
intenção fraudulenta ou deliberada, negligência grave ou lesão corporal, em cada caso, sob a lei de
responsabilidade obrigatória aplicável, permanecerá inalterada. Não obstante qualquer outra disposição desta

Garantia Limitada, e incluindo se a JA Solar for responsável por compensar o Cliente aqui, a compensação
total paga ou pagávei pela JA Solar e a responsabilidade total da JA Solar não excederá o valor efetivamente

recebido pela JA Solar conforme indicado na fatura original dos Módulos de Reivindicação. As limitações de

responsabilidade sob esta Garantia Limitada não serão aplicadas na medida restrita ou proibida pela lei
obrigatória aplicável.

3} 0 Cliente reconhece que as limitações de responsabilidade anteriores são um elemento essencial do

contrato de fornecimento relevante entre as partes 'e que, na ausência de tais limitações, o preço de compra

dos Módulos relevantes seria substanciaimente maior.'

4) A JA Solar adotou métodos razoáveis, como negrito, negrrto e realce para chamar a atenção do Cliente para
as cláusulas que excluem ou limitam sua responsabilidade sob esta Garantia Limitada, e explicou
completamente as cláusulas relevantes conforme exigido pelo Cliente. Não há desacordo entre as partes sobre
0 entendimento de qualquer cláusula desta Garantia Limitada.

ou

I . /

Mediante notificação por escrito à JA Solar, o Cliente pode atribuir esta Garantia Limitada a um novo proprietário de

todo 0 projeto da usina em que tais Módulos foram originalmente instalados, desde que: (i) os Módulos permaneçam
em seu local original de instalação, (ii) não há pagamento pendente devido no contrato de fornecimento: e (üí) o

cessionário concorda em ficar vinculado a estes termos de Garantia Limitada. Se solicitado pela JA Solar, o Cliente

deverá fornecer provas razoáveis de tal sucessão ou transferência de propriedade, Esta Garantia Limitada não pode

ser atribuida ou transferida de outra forma, e qualquer tentativa de atribuição ou transferência em violação desta Seção
7 será nula e sem efeito.

8.1 Separação

Se qualquer parte ou disposição desta Garantia Limitada for considerada inválida, ilegal ou inexequivel sob a lei

aplicável, ou a aplicação de tal parte ou disposição a certas pessoas ou em certas circunstâncias for considerada

inválida, ilegal ou inexequivel, então a parte ou disposição será considerada alterada e interpretada para atingir os

objetivos de ta! parte ou disposição na maior extensão, possível sob a lei aplicável e as partes ou disposições restantes

desta Garantia Limitada ou a aplicabilidade desta Garantia Limitada permanecerão inalteradas, independentes e
válido.

8.2 Força Maior

A JA Solar não será responsável de forma alguma perante o Cliente por qualquer incumprimento ou atraso

cumprimento por parte da JA Solar das suas obrigações ao abrigo desta Garantia Limitada devido a ocorrências de

eventos de força maior, tais como desastres naturais, guerra, motins, greves, indisponibilidade de mão de obra,

material ou capacidade adequada ou suficiente ou falhas técnicas ou de rendimento e qualquer evento imprevisto além

de seu controle, incluindo, sem limitação, qualquer evento ou condição tecnológica ou fisica que não seja
razoavelmente conhecida ou compreendida pela JA Solar no momento da venda dos Módulos de Reivindicação ou a

no
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notificação pelo Cliente da reclamação de garantia relevante.

8.3 Lei Aplicável e Resolução de Disputas

Qualquer disputa relacionada ou decorrente desta Garantia-Limitada, induindo, sem limitação, qualquer dúvida sobre
sua existência, validade, violação ou rescisão, deve ser encaminhada e finalmente resolvida de acordo com as

cláusulas da lei aplicável e os procedimentos de resolução de disputas sob o contrato de fornecimento entre o

comprador originai e a JA Solar. Como condição para qualquer obrigação da JA Solar nos termos deste instrumento,

a JA Solar pode exigir que qualquer Cliente que pretenda fazer valer esta Garantia Limitada execute os acordos

adicionais que possam ser razoavelmente necessários para fazer cumprir os termos desta Seção. As leis que regem

esta Garantia Limitada devem excluir qualquer regra de conflito de leís, bem como a Convenção das Nações Unidas

sobre Contratos para a Venda Internacional de Mercadorias (CiSG) concluída em 11 de abri! de 1980 e qualquer outro

código uniforme.
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,)s Cabos Amphesolar sâo adequados para instalações entre a célula íotovoltaica e os terminais DC

cio ínversor. eles atendem aos requisitos extremos de uso fotovoltaicos.

Condutores formados por fios de cobre estanhado classe 5. de acordo com NBR-NM-280 e EC-60228,

isolados com composto de poüolefina termoendurecível. livre de halogênío. composto de poüolefina

termoendurecivel, livre de halogênio, com revestimento UV e resistente às intempéries.
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Condutores formados por fios de cobre estanhado-classe 5. de acordo com NBR-NM-280 e EC-60228,

isolados com composto de poüolefina termoendurecíveL Livre de h'cilogênio. composto de poüolefina
termoendurecível, Livre de halogènio. com revestimento UV e resistente às intempéries.
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CONDUTOR

Cobre eletrolítico nu, têmpera mole.

ISOLAÇÃO
Compostotermoplástico(FVC) ZO^C.

APLICAÇÃO
Indicado para instalações de força e luz em prédios comerciais, industriais e residenciais, e oferecem maior

seguraiça devido as caractensticas de não permitir a propagação de chama.

TEMPERATURAS MÁXIMAS NO CONDUTOR

70^C em serviço contínuo.

1CX)"^ em sobrecarga.
160°C em curto-circuito.

IDENTIFICAÇÃO
Preto - Azul - Vermelho - Verde - Branco

Outras cores sob consulta.

NORMAS APLICÁVEIS

NBR 247-3: Cabos Isolados com policloreto de vinüa (PVC) para tensões nominais até 450/750V, inclusive - Parte

3; OondLiíores isoiarlo.s (sem cobertura) para instateçôes fixas (lEC 60?27-v3, MOD)
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1x1,5 0,70 2,80 20

1x2,5 0,80 3,30 31

1x4,0 0,80 3,80 46

1x6,0 0,80 4,30 63

1x10 1,00 5,50 105
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1x10 1,00 5,90
1x16 1,00 7,00 170

1x25 •1,20 8,50 265

1x35 1,20 9,60 355

1x50 1,40 11,50 475
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CABO FLEXÍVEL
CABOS HEPROGOPÍD FLEX 1KV HEPR/PVC SO°C

CONDUTOR

Cobre eietrolítico nii. íâmpera mole.

ISOLAÇAO

CompostotermoflxoHEPR 90^C.

COBERTURA

Composto termoplástíco de cloreto de polivinila PVC 90^C ST2.

APLICAÇÃO

Indicado para instalações ifxas de força e luz em prédios comerciais, industriais e residenciais,

em circuitos de distnbuição, circuitos teiminais e para linhas subterrâneas de energia de baixa
tensão, onde sua flexibilidade facilita o riianuseio.

TEMPERATURAS MÁXIMAS NO CONDUTOR

90=C em serviço contínuo.

13(K!) em sobrecarga.

25(rC em curto-circuito.

IDENTIFICAÇÃO
UNIPOLAR: Preto •• Azul - Venmelho - Verde

BIPOLAR: Veias Preto e Azul.

TRIPOLAR; Veias FYeto - Azul - Verde.

TETRAPOLAR: Veias Rreto - Aail - Verde - Vermelho

OUTRAS CORES SOB CONSULTA.

NORMAS APLICÁVEIS '

NBR 7286: Cabos de 'potência com isóíação .sólida extnJdada de borracha eíilenopropilerio
(HEPR) para tensões de 1 kV a 35' kvl
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1x1,5 0,70 0,90 5,50 42

1x2,5 0,70 0,90 5,80 54

1x4,0 0,70 0,90 6,40 70

1;^.0 0,70 1,00 7,10 93

1x10 0,70 1,00 8,30 140

1x16 0,70 1,10 9,20 1S4

1x25 0,90 1.10 11.50 289

1x35 0,90 1,20 12,50 390

1x50 1.00 1,20 15,00 540

1x70 1,10 1,30 16,50 750

1x95 1,10 1,30 19,00 960

1x120 1,20 1,40 21.00 1210

1x150 1,40 1,50 23,50 1490

1x185 1,60 1,50 24,20 1800

1x240 1,70 1,70 27,20 2360

1x300 1,80 .1,70 30.00 2920

1x500 2,20 2,00 38,50 4820
f

1x630 2,10 40,70J 6100
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2x1,5 1,20 8,40 99

2x2,5 0,70 1,20 9,20 130

2x4,0 0,70 1,20 10,20 172

2x6,0 0,70 1,20 11,60 230

2x10 0,70 1,20 13,20 335

2x16 0.70 1,30 15,80 615

2x25 0,90 2,00 20,00 795

2x35 0,90 2.20 23,20 1090

2x50 1,00 1,60 28,50 1530

2x70 1,00 1,70 32,80 2140
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3x1,5 0,70 1,20 8.80 115

3x2,5 0,70 1,20 9,90 150

3x4,0 0.70 1,20 11,00 210

3x6,0 0.70 1,20 12,30 285

3x10 0,70 1,20 14.50 450

3x16 0,70 1,30 16,80 630

3x25 0,90 1,20 22,10 1060

3x35 0,90 1,30 24,60 1390

3x50 1,00. 1,70 30,50 1965

3x70 1,10 1,80 35,60 2760

3x95 1,10. 40,50 3480
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4x1,5 0,70 9,60 135
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4x4,0 0,70 1,20 12,10 270

4x6,0 0.70 1,20 13,50 360

4x10 0,70 1,30 15,90 550

4x16 0,70 1,40 18,80 840

4x25 0,90 1,20 24,20 1330

4x35 0,90 1,40 27.20 1760

4x50 1,00 1,50 31.30 2400

4x70 1,10 1,90 39,00 3510

4x95 1,10 2,10 44,70 4430

! ||oLrm^^ SOB CONSULTA ' ■-' 1; 4'l
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DECLARAÇÃO

A Amphenol TFC do Brasil, Inscrita no CNPJ sob n"44.603.447/0001-20, declara à Win (AII Nations)

para os devidos fins que o cabo Amphesolar, fabricado pela mesma, tem garantia de 25 anos,
contados a partir da data de entrega, a garantia do produto contra defeito de fabricação, de acordo
com as especificações da ordem de compra e descritivo técnico da Amphenol. A garantia é válida
desde que o manuseio, instalação e uso do produto estejam de acordo com normas de instalação

vigente. A Amphenol garante que os produtos atenderão suas normas técnicas ou requisitos
específicos do cliente desde que acordados durante a negociação do pedido de compra.

. y

Controle de Qualidade.

Campinas, 21 de junho de 2023.
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Conector de fusível em linha WSPVFC10A12A15A ZOA 25A 30A 32A

Processamento simples no local.

Acomoda cabos fotovoltaicos com diferentes diâmetros de ísolação.

Seguran<;3 de acoplamento fornecida por caixas com chave.

Múltiplos ciclos de plugar e desplugar.

Alta capacidade de carga de corrente.

Especificação do CONECTOR SOLAR :

p-
i Item' CONECTOR SOLAR/

J

Número do modelo WSPVFC

Corrente Nominal lOA 12A 15A16A20A 25A30A 32A
i

Tensão de teste 1000 vee

6000 V (50 Hz. 1 min)Tipo de

Sobretensão/Grau de . t ■ t U '

Poluição

CATIII/2Resistência de contato

do conector do plugue

ImílResístênda de contato

do conector do plugue

Material de contato Cobre, estanhado

Material isolante PPO/38kA

Grau de proteção IP2X/IP67

/

Classe Chama UL94-VO

Classe de segurança II

Cabo Adequado DE 4,5-8,5 (2,5-6,0 mm2)

S 50N/ a 50NForça de

Inserção/Força de

Retirada

Sistema de conexão Conexão de crimpagem

Faixa de temperatura -40‘C -+125'C



Hígh strength vraterpróof ting

VVaterprooí and duslproof. walerproof grade. IP67
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High strength PPO material

The snetl is made of high strength pPO matenai. high heat

resistance, wear-resisting. anti-UV
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GRUPO
FICHA TÉCNICA

MNTELLI

IH - HASTE DE ATERRAMENTO (ALTA CÃMADÃ)
IH-858

Descrição

Características: Retilíneas, constituídas de núcleo sólido de aço carbono, revestida por camada uniforme de

cobre eletrolítico (mínimo 254 mícrons) através do processo de eletrodeposição anódica, que garante união
inseparável e homogênea dos metais.

Aplicação: Sistemas de aterramento em geral (sistemas de geração, transmissão e distribuição de energia

elétrica), malhas de aterramento, aterramentos residenciais, prediais e industriais, aterramentos de subestações e

redes de telecomunicações.

Materiai: Núcleo em aço-carbono (SAE 1010/1020) com revestimento de cobre eletrolítico de pureza mínima de

99,9% sem traços de zinco.

RMAS: ABNT NBR-13571 / UL-467

NORMAS DE UTILIZAÇÃO:

NBR 5419: Proteção contra descargas atmosféricas.

NBR 16254-1: Materiais para sistemas de aterramento.

NBR 15751: Sistemas de aterramento para subestações.

NBR 16527: Aterramento para sistemas de distribuição.

/
f

car»'

Características

.li

i
i

Dimensões ' í.jf
f J

• 1,

Diâmetro Nominal (pol.)

Diâmetro Reai (mm)

Comprimento

5/8'

r,
J

14,30A-> >.

Pés 8I \

: I

2.400,0mm

'1
t c

Embalagem

Qtd / Emb

Peso Unit. (g) '

1
r

ÜJ?
r »

ii. .1.

IQ

3.172,90k.1
i
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CONDUTOR

Cobre eieírolítico nu. meio duro.

APLICAÇAO

Empregado em linhas aéreas para transmissão e distribuição de energia elétrica e sistema
de aterramenío.

i

/

NORMAS APLICÁVEIS

NBR 6524; Fios e cabos de cobre duro e meio duro com ou sem cobertura protetora

Para Instalações aéreas,

i'5 ‘ i

STRffiyÒS- E ViSLÕREsMôWiífA
.FIO^CL&SSE 1 A l..

U\ :i0 DO Fío [(mni)‘ A .

I

is.í; I
a , fT,

'7S
u ^

.•-•Cil i ^
SEQAOí^rfí ut

^df^g/krn)^
4 . 2,24 35

6 2,80 55

10 3,55 88

16 4,50 142

:új

i'0.»

10 7x1,36 4,08 92

16 7x1,70 5,10 143

25 7x2,06 6,18 210

35 7x2,50 7,50 310/•

50 7x3,00 9,00 445

70 7x3,45 . : 10,35 590

95 7x4,12 12,36 842

120 19x2,90 14,50 1130

150 19x3,25 16,25 1420

185 19x3,55 17,75 1690

240 19x4,00 ■ 20,00 2145

300 19x4,50 22,50 2720

400 37x3,75 26,25 3670

500 37x4,12 28,84 4430
s

'

l *

lê

'■ 1

i\(^
'MAWA.LÍ(áJlbAP^NOjyilN^L^t .

70 19x2,12 10,60 605

95 19x2,50 12,50 840

120 37 X 2,06 14,42 1110

150 37 X 2,24 15,68 1310

185 37 X 2,50 17,50 1630

240 37 X 2,90 20,30-è 2195

300 37 X 3,25 22,75 2760

400 61 X 2,90 26,10 3620

500 61 X 3,25 29,25 4545
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FICHA tÉél^íCÀ lDÈ PRODUTO ^Termotécnica
‘ , .í‘l ^ i >[ Para-raHK
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CODIGO PESOi \

i. I

Para-raios Franklin 2 descidas em latâo cromado

250mm
TEL-012 0,40 kg(

\

V. V V.y

» rj .1 1
;

DESCRITIVO TÉCNICO I

j jlo

Ponta captora tipo Franklin em latâo crornado. Possui base com dois furos passantes de
013mm para conexão com os cabos de cobre (fixação através de parafuso em aço inox)
e rosca BSP 3/4" para conexão com mastros e postes.
Comprimento da ponta central: 220mm *
Diâmetro da ponta central: 03/8
Comprimento das pontas laterais: 100mm
Diâmetro das pontas laterais: 01/4

II

II

; •-) cr Ji l.

• r ^6'

!í
I

K UTILIZAÇÃOlK I I

íh.f‘^L■t

Este dispositivo destina-se à recepção de descargas elétricas atmosféricas e sua

eficêncla está associada ao correto, dimensionamento de todo o conjunto do SPDA:
captação, descidas, aterramenlp e eqüippténcializàções.

ihI ■1
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I
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PRODUTO CONFORME NORMA 5419:2015-3. I

1 ll*' í
u>

r ^ REV 1h I 4



■■"f.
*%

j \ t

i■

1 1

jil it
3

m
f

-rf

{i
■ I

1 l

I

Pârs-ralas'■ .«
1

(

i íK

ICÓDIcb
• I •

« It"“ '
.£», "M ^

r
1

i

PlitODUXO
!■ -r* 4:' I t ■

í' PESOI

* c I. <1

Para-raios Frankiin 2 descidas em latâo cromado

350mm
TEL-022 0,50 kgí

•' ■■ '.í 1 1»
)

n:: t

Ü ;b)ESCRITIVO TÉCNICOi: . iiT. 1
i]

«■í t > l/ ■ ‘

Ponta captora tipo Frankiin em latão cromado. Possui base com dois furos passantes de
013mm para conexão com os cabos de cobre (fixação através de parafuso em aço inox)
e rosca BSP para conexão com mastros^e postes.
Comprimento da ponta central: 300mm
Diâmetro da ponta central: 03/8
Comprimento das pontas laterais: 100mm
Diâmetro das pontas laterais: 01/4

II

II

• 0 v:i Ji;

' > IHt ‘I

UTILIZAÇÃOI lí I

til
}

Este dispositivo destina-se à recepção, de descargas elétricas atmosféricas e sua

eficência está associada, ao correto^ dimensionamento de todo o conjunto do SPDA:
captação, descidas, aterraménto e equipcité.Hcíaiizações.’
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FICHA tÉC^i^iCÀ DE PRODUTO
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CÓDIGO tif?

PE$o:H hOJ nt

itI.V*.,- i ÜK

Para-raios Frankiín 2 descidas em aço inox 350mm TEL-036 0.54 kg/*

V. y \

.. V 'i > UZi;i*.

Ejl^SCRITIVO TÉCNICOu »

ií• s.’ F

fí/A ’ I

Ponta captora tipo Frankiin em aço Inox. Possuí base com dois furos passantes de
013mm para conexão com os cabos de cobre (fixação através de parafuso em aço inox)
e rosca BSP para conexão com mastros e postes.
Comprimento da ponta central: 300mm
Diâmetro da ponta central: 03/8
Comprimento das pontas laterais: 100mm
Diâmetro das pontas laterais: 05/16

ir

ri

(
I

' <■. t»
»}ii •

“i, r

!».i

‘fí
UTILIZAÇÃOíI

f *, F .

Este dispositivo destina-se à recepção de descargas elétricas atmosféricas e sua

eficência está associada, ao correto diménsionamento de todo o conjunto do SPDA:
captação, descidas, aterrámento e equípotencíalizações.
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PERFIL SUPORTE SMART

Aplicação: Perfil tubular indicado para Instalações em telhados cerâmicos, Concreto e
flbrocimento.

Perfil Suporte Smart.. I

Código - Comprimento [m] Peso [kg] Acabamento

PF8O263OXO0OBRTO - 6,30

PF802480XOOOBRTO - 4,80

PF80245QXOOOBRTO - 4,50

PF80242QX000BRT0 - 4,20

PF802315X000BRT0 - 3,15

PF802225XPOQBRTO - 2,25

PF8O221OXO0OBRTO - 2,10

3,29 Bruto

2,43 Bruto

2,35 Bruto

2,20 Bruto

1,65 Bruto

Bruto1,17
f

0,86 Bruto

/» •J n •

IMaterial

-rií.

Alumínio 6060-T5

; '.^1j -i >1

Para as distâncias recomendadas entre fixadores, consultar manuais

• Velocidade do vento constante: 72km/h

Velocidade de ventos variáveis de até: 180km/h

l- -V '.'fI (.

Ix ly
Momento de Inércia [cm^]

2,1984 4,4789

^ ^26.4

v_. ^

CNÍ .
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GANCHO ARTICULADO

Aplicação: Fixador indicado para em telhados com estrurura em madeira, podendo ser instalado
telhados cerâmicos.

em

f

Código Peso [kg] Acabamento

PSGANCHOCERAMICA 0,50 Bruto

M- tM".

Alumínio 6060-T5
Materiais

Aço Inox 304
*1* t 'v ’

1

í
u 1 Parafuso Sextavado MS

1 Parafuso Francês M8

2 Porcas M8

Itens Inclusos

1 Parafuso Cabeça-Martelo M8/M10

1 Porca M8/M10

2 Parafusos Sextavados M6 Rosca

Soberba

4 a X

Opcional Alongador

67.ÇC,
^

i
(

S!

.Dl
134.08
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PERFÍL 'SOFORTl SMART'

Aplicação: Perfil tubular indicado para instalações em telhados cerâmicos, Concreto e
fibrocimento.

’ : \i' |er|{|-i5úportfe, Smart''.íl

Código - Comprimento [m] Acabamento

Bruto

Peso [kg]

PF802630X000BRT0 - 6,30 3,29

PF802480X0P0BRT0 - 4,80 2,43 Bruto

PF802450XQQQBRTQ - 4,50

PF8O242OXO0OBRT0 - 4,20

PF802315XOOOBRTO - 3,15

2,35 Bruto

Bruto2,20

1,65 Bruto

PF802225X00QBRTQ - 2,25

PF8O221OXO0OBRTO - 2,10

1,17 Bruto

Brutoy 0,86

< 'hf ,1 'H * r UI

jMmasaeii

Material Alumínio 6050-T5

¥h..; :•<-

Para as distâncias recomendadas entre fixadores, consultar manuais

Velocidade do vento constante: 72l<m/h

Velocidade de ventos variáveis de até: 180km/h
.'■fc ' '4.

1 í'L'' ,,

Ix IV
Momento de Inércia [cm^] '

2,1984 4,4789

26.4
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PARAFÜSO PRISIONEIRO PARA MADEIRA'

Aplicação: Fixador indicado para montagens em telhados com estrutura em madeira, podendo ser
instalado em vários tipos de telhas: telha Concreto, telha metálica e telha Fibrocirnento.

= Pattàfi^sbigrisióneiro'-Madeira,

Código - Comprimento [mm] Peso Ikg] Acabamento

ACSOLARM10X200R - 200 0,2 Sruto

ACSOLARM10X250R - 250 0,23 Bruto

ACSOLARM10X295R - 295 0,25 Bruto

5'.>■

Lik
Alumínio 6060-T5

Materiais AçoInox 304

Borracha de silicone

; f. f
'i,

.. y
£

Rosca Métrica MIO
Especifícações

Rosca Soberba 08mm

'.wy i- -r, Mrí V r í, 'f,
,.ilí : i>

j'

1 Suporte Reto

1 Parafuso Cabeça-Martelo MIO
Itens Inclusos

4 Porcas MIO

Borracha de silicone

•rii33'

,

TIS
r

‘M

PS 1

I

i

íliiílP

■■■mm

X *
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PERFIL SUPORTE PLANO SMART

ApJscação: Em íeihados com telha metálica, fixação direto na lelhI a

Perfil»SüportePlanò,Smart ,
. II í.i

Código - Comprimento [m] Peso [kg] Acabamento

PF809630X000BRT0- 6,30 4,5 3i‘Ulo

PF8Q942OX0Q0BRTQ - 4,20 3,0 Bruto

PF809315XOOOBRTO - 3,15 2,2 Bruto

PF80923 0X000BRT0 - 2,10 1,5 Bruto

PF809O55XO0ÜBRT0 - 0,50 0,4 Bruto

PF809Q51XQ0OBRTO - 0,31 0.2 Bruto

'i J r ' .'i. >■ ;i li--,/-
• f-* '

>

■ -‘U

l Material Alumínio 6060-T5

-í?

_ .t!
>. 11

un i

Para as distâncias recomendadas entre fixadores, consultar manuais

Velocidade do vento constante: 72km/h

Velocidade de ventos variáveis de até: 180km/h [í

y IfIx iv
Momento de Inércia [cnt"]

J.4,322 20,37

'Método'de-‘fixaçãoitip ■ ^h' V,l».' r'I
/ 1/

[Telhas termoacústicas ou simples com e > 0,5mm Paraf. Autobrocante

jTelhas simples com e < 0,5mm Rebite

26.4i

ú

o

N-

56.5
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PERFIL SUPORTE SMART

Aplicação: Perfii tubular indicado para instalações em telhados cerâmicos.Ccncreto o fibroc.menio.

■fr; r^tPerfjl Supoh:&,5rhartV
[ >

'i; 'I:

Código - Comprimento [m]
miSnSBSfim&UB&AaBHBBl

Acabamento

Bruto

i v /

Peso [kg]

PF802630X000BRT0 - 6,30 3,29

P^0248OX00QBRTO - 4^80
PF802450XOaOBRTO-4,5Ó

2,43 Bruto

2,35 Bruto
itfCw*n3r»Aanj3usi7ii;4jAni 9r«i

PF8O2420X00QBRT0 - 4,20 2,20 Bruto
ga%8ftri m;;

PF8O2315XQ0OBRTO - 3,15

PF802225X000BRTO - 2,25

PF802210X000BRT0 - 2,10 •

1,65 Bruto

Bruto1,17

,__i
BcmatiaAX

0,86 Bruto
«m

• U*l '

ii:dí i
i4«r| i',. ,{».*

*1 r.f. » sH vUií-
tWg«llgK<

Material Aliin^ínio oC60-T5
> flWWWTTtSx9S0S9 BBkJO ftll

V U ?*

• h.1 -í-.v. C
'11 .t A .Kt.» •

as^at i.«uacx'«mBAa9 k [iài

Para a; distâncias recomendadas entra fixadores, consultar manuais

Velocidade do vento constante; 72km/h

Velocidade de ventos variáveis de até: ISQkm/h
«lagiM rtif j *

i

^ i ,/J; '?'*'*'“^*>4
C

Ix ív/
• /

Momento de Inércia [cm^]
2,1934 cf 4,4733

26.4
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PARAFUSO PRiSiOMElRO PARA AÇO

Aplicação: Fixador indicado para rnoníagons em telhados corn est‘utura errt a,\;,

instalado ern vários tipos de telhas: teíha concreto, telhas nieiálica e telha ribrocimenío

pr.Qonclo ser

ti t .'^araftiiQ:i’ri5!oneif;ç,-;.'Vçc.rí lí

; ;à,';
Acnbarr.üfjto

; I

r
Código - Comprimtnto [mm] Peso [kg] I

ACSOLARM10X25OFR - 25C 0,24 Bruto

vzíil . • iisj;' y ‘-‘tiK. ■:
1

Àlumínic 6060-T5

Materiais Aço Inox 304

Boiracha de silicone
«■e — I

n* :í/ ■«, ■ .!!'K 1

Rosca Métrica MIO

Rosca Atarraxante 01Omm
Especificações

Obs: pré-furo de 9^8 de diâmetro, para
mais detalhes cons jllai os manjais

• uaa»»»«

AU .5'• I« !.
i

1 Suporte Reto

1 Parafuso Cabeça-Maitelu MIO

4 Porcas MIO
Itens Inclusos

Boi racha de silicone

jna
w-5

h' ■ . V5

m

f1

•M

1
j

m

a

m

lli>

» % •/

t,

*

S9

r \
i

t \m ' *

.e-í:-
. ■>

9^^
• > , \i‘'i



I

iV r

\ .

\

i

"i i
I

1. »
,1

■wm^ I.
1»'

ri
í \ y >'

!!'•' í
’ .1 v

I - ' ! I ¥ '.

'',

1 í
I '' f

.1

; ,V* .
>

H1 A ' Iíe
I <

-J
A í

' í2 í .
I !

4

J

}\

' 1 j' • ' íi . •J ifI

!‘- Ii \
h { í

uV Jt

A
I

\X

I 1

Ji' *i . u
*1i <•' .í' ? >2 1.

l .í >4,1‘ 1 -I

,-l

íÍA-íf'
I i

i
n 1

■AA--
! .i:i ■if-r'í ‘ v •tií‘1
{, .í : t’

Y ,1 *» , •• * í

Ji*o. ' »
i í

f ) Ir

tl
•• ri f '

5i
I

■ ,* t-• ' •T'^^ í—

!'•I
t •• t•V

b f
I -u. ,I >J I -J"'

L j I
■. I.

" • -íJÍ. 'I'
I•> í

l» i■>1 " »í.- ^ i»-' !
■Si ■t

i
(I *•»

V—♦'«f V•!

i-'
i'!i ít' ii9 ' fP : '■ •t

lí -^1í‘ \ i>- I ■t
1 /íii

>1 ■ I

Uí
i

l •Ji 1

'i 1*».

j! »■>^,V ]'

! A\ f t
i,

(I, i
MfM '-'1 .;

í'<

.*! <>I ./i í

''í“ '-4. ;b H

: ?■■
if lí.W

4;
<4

i

i’-•v
í

1.

1 - ♦. Â«íX«iiS.
{

I íj

II

AJVIE
- /r

.IJk\ J
I í



PERFIL SUPORTE SMART

Aplicação: Perfil lubfla-" indicado para instalações em telhados ce^smicos. 'doncie/ r-

fibrocimsnlü.

- Perfi,(‘Suporte Smart í'í.

Ccciigo - Comprimento [rn]
—> iuu.m,t=s

PF80263OXO0OBRTO - 6,30

®eso 'kgj Acabamento
mansksn

Brucü

ajw fvb^v

3,29
&UCS2^^nUSI0B3l0X I (CS9 SC&SViS tsgfftg.tami la vv w)W(>aft nuav' j

PF80248OXC00BRT0 • 4,80 2,43 Brui.c
taucc Cft{?UltfZC.8UU

PP802/-SOXOOOGRTO - 4,50 2,35 3tu’o
•.■Asaua »«.-*» M^-i— iss4f tu éi Ka&euaa.fcm»

t
PF80242OX000BRTO - 4,20 2,20 Bruto

4tjimaixMjmtt^rtnrmrtBsyn 9T%sm

ijPF302315X0Ü0BRTO - 3,15
*_ I • • ^.^1 I

PP802225XOOOBRTO - 2,25
_ I

PF302210X000BRT0 - 2,10

1,65 Bruto

Bruto1,17
I

0,86 Bruio

•• ■ .«'•'•'•l I-V' ' ■

✓

maBA»9«Aum«rKnBsm
•ii 9 'h

VV,h

Aruj0^BBXAlMapaimi44Aa

• W ■t . ■-H' /?%> ■ i -
itSlMt: ;4Utaraft.

i|í^/laterlal AluiTiiiUO oC60-> jI
leq crffri.«nm«x:vwt9«AamKU?it9r«9] RSSB wh ^ oraun s •997"

f" i áfi:^'ue4ie>l iasiuai:^Paríi 3S distêr.cics recomenclcdas entre fixedores, consultar .nau.uaís
'1

Velocidade do ventc constante: 72I:m/h

Velocidade de ventos va.dávei: de ctd; lCCkrr./J'i
Kn«a£Arsan3.L I

rnn.*vn m9ii.':iR9aTmKit(

}1
'r^

i !x !Y .1

[■ fj
Momento de Inércia Icm ')•r

2,1984 4,4789

26.4 -
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GAMCHO ARTICULADO

Aplicação: rixarjor indicado para eiXi -velnciCios com esínjuTs o-r- ,noiáf;cs. p.
telhados cerâniicos.

í'“i !■ . uí-':í c '.n

, ..Gancho Articulado,\

r -

Cócigo

P5GANCHOCERAMICA

r’£SC.[kc] Acabamento
rM^.rnrWrni

>

0,50 ^rur?
i0ica^4«<ra>rtcr»»mjBsmtnt4

W'.‘ ' '
MS7i BKUija gt i^ikJttmàso^

UTir*ir<>7TUii«.r?v«^*ct r?4'ri4>kki,*

f > -i.
I k J 98 J,'uvacr4<| 4 >4 > 4'«l> l *.

3
Aium/pio õOGn 5

Materiais .44-7^•etM/x «««sks: •'V4

Aço inox 304 S
ca tsc* «‘sriânnaTaa ce»

—^'.-j

>g&j^-wipi:T rtms;?!'» c>sa cataqnjy teang i&afJT;^

5 1 .^ 11 i.»*; ■ h L É .ImÍ

1 Parafuso Sextavado MS

1 Porafuso Francês M8
n?ai

i2 Porr-n;: ^'!Q
saAas«>te*5aej4«.'44^ aaesa Assam

itens Inciusos

1 Parafuso Cabeça-itlaiteir' IVIS/MIO í'

•9K «cr d4b :«..<•

1 Pois-j.
SBttwxA.*Bvu'cei.8ru u a • (/T^vTTbi >m f

2 PaiaTi-uOi c^uto bi .j>,.

l) i«u*4jus%an«Bi4Eaima H-(

3

5

■ r- f .1 I
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I

AlongaHor 1'

II

f?j): Sl.c^


